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MO DAU

1. LY DO CHON DPE TAI

Dan toc Vi¢t Nam c6 quan h¢ budn ban véi nude ngoai, dic biét 1a cdc nudc lang
giéng, khu vuc tir lau doi. Qua trinh giao lwu, budn ban véi nude ngoai di ¢ nhimg
anh hudng, tac dong nhét dinh dén su bién chuyén vé kinh té, chinh tri, van hoa, xa hoi
Viét Nam qua tirng thoi ky lich str, trong d6 biéu hién cua su thay doi vé kinh té duoc
phan anh kha rd nét.

Trai qua qua trinh lich sir 1au dai, dén cac thé ky XVI - XVIII, Dang Trong thoi
chiia Nguyén véi vi tri dia 1y thuan loi, nén san xuat hang hoa phat trién, thi truong
budn ban trong nude sdi dong da thu hut su chi ¥ cia thuong nhin ngoai qudc; va van
dé mo cira dé giao thuong v6i bén ngoai tré thanh nhu cau birc thiét ca vé phia chinh
quyén nha nudc 1an nhan dan. Vi nhimg diéu kién thuan loi trong nude, nim bat
dugc tinh hinh, xu thé hai thuong thé giéi ciing nhu trong khu vuc, chiia Nguyén da
thuc hién chinh sach m& cua, chu dong moi goi thuwong nhan cac nudc phuong Dong
va phuong Tay cap bén cang Pang Trong dé trao d6i, mua ban. Vi chinh sach hudng
bién, 1am giau tir bién, ting cuong sitc manh va tiém lyc cho chinh quyén thong qua
thuong mai, cac chiia Nguyén dd dwa nén kinh té Pang Trong budc sang mot giai doan
m&i - phat trién vugt bac vé ngoai thuong.

Chinh ngoai thuong 1a mét trong nhimg yéu t6 dic biét quan trong tac dong dén
su thinh suy cta chinh quyén chiia Nguyén & Pang Trong. C6 thé ndi rang, tiém luc
kinh té vitng manh cta chinh quyén ho Nguyén ¢ Pang Trong c6 duoc 1a két qua cia
su tong hoa nhiéu yéu t6, nhung ngoai thuong mdi 1a diém khac biét, tao diém nhan
can ban nhat. Vi chia Nguyén thi khong con chuyén “ngin song, cdm cho” ma 1a
khuyén khich hoat dong trao d6i, budn ban giita cic viing mién trong cdi va budn ban
voi thuong nhan ngoai quéc. Theo chung t6i, d6 1a mét su Iya chon dung dén, sang
sudt, mang yéu t6 quyét dinh tao nén st sdng/sinh khi méi cho ving dat Pang Trong
thoi chiia Nguyén.

Nghién ctru vé ngoai thuong Pang Trong thdi chia Nguyén, luin an s& cd ¥
nghia khoa hoc va y nghia thyc tién sau:

Vé mat khoa hoc: Luan an duge thuc hién trong bdi canh thoi gian qua nén st
hoc nudc nha di dat duoc nhimng thanh tyu quan trong; nhiéu nha sir hoc hang dau
trong va ngoai nudc day dan vé kinh nghiém, han lam vé tri thirc 3 kham phé, [am 1o
rat nhidu van dé, uan khuc cua lich sir Viét Nam néi chung va thoi ky chia Nguyén o
DPang Trong noéi riéng. Tuy nhién, vin dé ngoai thuong Pang Trong thoi cac chua

Nguyén van chua dugc nghién ctru mot cach chuyén sau va toan dién. Do vay, thong



qua két qua nghién ctru, luan an gdp phan b sung, hé théng hoa ngudn tu liéu lich sir
lich sir Pang Trong noi chung va ngoai thuong noi riéng. Qua d6, ching t6i mudn
ching minh rang, chinh sach m& ctra, phat trién ngoai thuong cia chua Nguyén &
Dang Trong 13 quyét sach dung din, sang sudt, phit hop voi xu thé va thoi cude.

Luan 4n cung cap thém ngudn tu liéu lich sir vé quan hé thuong mai gitra Dang
Trong véi nude ngoai ¢ cac thé ky XVI - XVIIL, dic biét 1a tu liéu tiéng Phap va tu
liéu hién vat; qua d6 gbp phan quan trong vao viéc nhan thirc ngay cang day du hon,
sang t6 hon vé sy phuc hdi, phat trién rdi di dén suy yéu cuia ngoai thuong Pang Trong
thoi chiia Nguyén.

Véi nhiing cur li€u lich stir dang tin cay, luan an khéng dinh vai tro, tac dong to
16n cua ngoai thwong dbi voi sy thinh suy cua chinh quyén Pang Trong dwong thoi.
Trong luan an, ching t61 han ché viéc dua ra nhitng phan doan, nhan dinh mang tinh
suy dién, dinh kién chu quan ca nhan. Thong qua nhiing ct li€u lich str c6 chon loc,
chung t6i sir dung phuong phap luan st hoc va tinh than d6i mai st hoc hién nay dé
nhin nhan moi véan dé, huong dén viéc dua ra nhitng nhan dinh xac dang, khach quan
va trung thuec.

Vé mat thuc tién: Hién nay, chu truong, duong 161 cua bang, chinh sach, phap
luat cia nha nude Viét Nam la tdng cuong mo rdng giao luu, hop tac voi cac nude trén
thé gi6i trén moi linh vuc cua doi séng xi hoi, trong d6 van dé hop tac kinh té ludn giir
vi tri quan trong, dic biét wu tién hang dau. Vay nén, viéc 1an gié nhiing trang st cii dé
tim hiéu, khao ciru vé ngoai thwong Pang Trong thoi chiia Nguyén nham rat ra nhitng
bai hoc kinh nghiém ap dung cho dudng huéng phét trién thuc tai & Viét Nam 1a viéc
lam thuc su can thiét, mang tinh thoi su.

Luan 4n goép phan cung cip thém nhing ct lidu lich str quan trong trong quan hé
thuong mai giita Pang Trong voi nudc ngoai tir giita thé ky XVI dén nhitng nam 70
ctia thé ky XVIII; lam nén tang, cau ndi cho viéc thuc day quan hé hop tac giita Viét
Nam véi cac nude trén thé gidi, dac biét 1a nhitg nudc c6 quan hé thuong mai truyén
thong tir 1au doi. Vi vy, nghién ctru ngoai thuong Pang Trong thoi chua Nguyén 1a
g6p phan vao sy nghiép xdy dung va phat trién dat nude Viét Nam mot cach thiét thuc
va co y nghia.

Két qua nghién ctru cta ludn 4n c6 thé 1am tai liéu tham khao cho nhiing ai quan
tam dén lich sir Pang Trong thoi chiia Nguyén néi chung va ngoai thuong néi riéng;
va ciling c6 thé sir dung dé phuc vu cho hoat dong giang day, hoc tip phan lich st Viét

Nam thoi trung dai ¢ cac truong dai hoc hodc cao dang. Pong thoi, chung t6i s& tiép



tuc nghién ciru, bo khuyét thém cac van dé lién quan dén nodi dung luén an, cot dé van
dé ngoai thuong Pang Trong thoi chiia Nguyén ngay cang tuong minh hon.

Ttr tinh cép thiét, ¥ nghia khoa hoc va thuc tién nhu trén, chung t6i chon van dé
“Ngoai thwong Pang Trong thoi chia Nguyén” 1am dé tai Luin an Tién si, chuyén
nganh Lich sir Viét Nam.

2. MUC TIEU VA NHIEM VU NGHIEN CUU

2.1. Muc tiéu nghién ctru

Nghién ctu dé tai, chung t61 nhdm muc tiéu tai hién lai birc tranh ngoai thuong
bang Trong thoi chia Nguyén mét cach cu thé, trung thuc, da chiéu va toan dién.
Lu4n 4n phan anh duoc bdi canh quéc té, khu vic va trong nuée; 1am rd chinh sach
mé ctra ngoai thuong cua cac chua Nguy@n; trinh bay c6 hé théng va cung cp thém
ngudn tu lidu madi vé quan hé budn ban gitta Pang Trong véi nude ngoadi, vé cac mit
hang Xuét nhép khau quan trong, van dé tién té va thué khoa. Trén co s& do, luan 4n rat
ra nhitng dac diém, tac dong cua ngoai thuong dbi voi chinh tri - quan sy, kinh té, van
hoa - xa hoi, do thi & Pang Trong thé ky XVI - XVIIL

2.2. Nhiém vu nghién ctru

Luan an tap trung giai quyét nhitng nhiém vu chinh sau:

Khao ctru, suu tam, hé thong héa ngudn tu liéu lién quan truc tiép dén van dé
nghién ctru nham tai hién lai btc tranh toan canh ngoai thwong Pang Trong thoi chia
Nguyén; bao dam viéc cung cép thém nguén tu liéu mdi, tin cay, khoa hoc.

Xem xét ngoai thuwong Pang Trong thoi chia Nguyén ludn gan lién v6i bdi canh
trong nude, khu vuc va thé gidi ¢ cac thé ky XVI - XVIIL; qua d6 cho thiy duoc
nhiing co so, nén tang quan trong dé chiia Nguyén c6 thé thyc hién chinh sach mo ctra,
day manh phat trién ngoai thuong, bang giao v6i thé gidi bén ngoai.

Ttr nhirng ct lidu duoc sap xép, bién muc mdt cach co hé thong, logic, trong khi
thuc hién, chung toi trinh bay noi dung chinh yéu cta dé tai 1a hoat dong thuong mai
giita Pang Trong thoi chiia Nguyén voi nude ngoai theo tién trinh tir mo ctra, phat
trién roi di dén suy yéu.

Luan an rat ra dugc nhitng dac diém co ban trong chinh sach doi voi ngoai
thuong cua chiia Nguyén va dic diém ndi bat cua hoat dong giao thuong gitta Pang
Trong véi nude ngoai; dong thoi 1am rd nhitng tic dong cia ngoai thwong dén chinh
tri - quan su, kinh té, van hoa - xa hoi, d6 thi Pang Trong hdi thé ky XVI - X VIIL

3.POI TUQONG VA PHAM VI NGHIEN CU'U

3.1. Poi twong nghién ciru



Déi twong nghién ciru cua dé tai 1a ngoai thuong Pang Trong thdi chua Nguyén,
bao gém cac khia canh chinh nhu: Bdi canh lich sir va chinh sach mé cira phat trién
ngoai thuong ciia chiia Nguyén; cac ddi tac thuong mai (phwong Dong, phuong Tay);
hang hoa xuit nhap khau; vé tién té, thué khoa; nhiing dic diém, tic dong cia ngoai
thuong...

3.2. Pham vi nghién ciru

V& mit thoi gian: Dé tai nghién ctru ngoai thuong Pang Trong thoi chia Nguyén
trong khoang thoi gian tir naim 1558 dén nam 1775.

Vé mit khong gian: Pham vi khong gian nghién ctru ctia dé tai 13 toan bo lanh tho
Dang Trong thoi chua Nguyén, tir Nam séng Gianh, chau Nam B Chinh, phi Quang
Binh tré vao Nam cho dén hét dia phan tran Ha Tién. Ngay nay, khong gian d6 twong
g voi ving dat tir Nam song Gianh (Quang Binh) trd vao Nam cho dén tan Miii Ca
Mau (tinh Ca Mau), bao gém ca trén dét lién va ving bién dao.

4. PHUONG PHAP NGHIEN CUU

Thyc hién dé tai, chung toi dic biét chu ¥ sit dung phuong phép lich str, phuong
phap logic va két hop hai hoa hai phuong phap nay trén co s¢ phuong phéap luan cta chu
nghia duy vat bién ching.

Qua trinh thuc hién dé tai, ching t6i con st dung cac phuong phap: dién da, diéu
tra, phong van, thong ké, phan tich, tong hop, phuong phap lién nganh. ..

Vi dé tai dé cap dén van dé & vao khoang thoi gian cach kha xa so voi hién nay,
do viy, dé dam bao d¢ tin cay, chinh xac cta tu liéu chit viét va tu liéu hién vat, ching
t61 str dung cac phuong phap giam dinh, ddi chiéu, so sanh déng dai trong viée xir 1y,
khai thac cac tu liéu hién vat, vi nhu: dé)ng tién, do gém su...

5.NGUON TU LIEU NGHIEN CUU

Nguon tw liéu thie tich va tw liéu ciia cdc tac gia dwong thoi: Tiéu biéu 1a cac tac
phém: Phu bién tap luc caa Lé Quy Pon; Pai Nam thuc luc cia Quéc su quan triéu
Nguyén; Xir Pang Trong ndm 1621 cua Cristoforo Borri; Hdi ngoai ky sw ctia Thich
Dai San; Ngoai phién théng thw cia Kondo Judo (Can Pang Thu Trong); Vin thu
thong thuong giita chinh quyén Pang Trong véi chinh quyén Nhat Ban. ..

Nguon tw liéu tiéng Phdp: Ching t6i tap trung khai thac ngudn tu liéu tir cac cong
trinh tiéng Phap nhu: Mirand Pierre (1906), Les Relations de la Hollande avec le
Cambodge et la Cochinchine au XVlIle siecle (Libr. G.P. Maisonneuve, Paris); C. B.
Maybon, Henri Russier (1909), Notions d’histoire d’ Annam, (Imprimerie d’Extréme —
Orient, Ha Noi - Hai Phong); P. Cultru (1910), Histoire de la Cochinchine Francaise des
origines a 1883 (Augustin Challamel, Editeur, Paris); C. B. Maybon (1912), Jean Koffler,



auteur de Historica Cochinchinae Descriptio”, (Impr. d'Extréme-Orient, Ha Noi); C.
B. Maybon (1916), Les marchands européens en Cochinchine et au Tonkin (1600 —
1775), (Revue Indochinoise, Ha Noi); Noel Péri (1923), “Essai sur les relations du
Japon et de 1'Indochine aux XVIe et XVlIle siecles”, (BEFEO, Tom 23); Boudet Paul
(1941), Un voyageur philosophe Pierre Poivre en Annam 1749-1750, (Impr. Trung
Bac Tan Van, Ha Noi); Pierre-Yves Manguin (1972), Les Portugais Sur les Cotes du
Viét — Nam et du Campa, (Ecole Francaise d’Exttréme-Orient, Paris). ..

Mot s cong trinh c6 dén cap, nghién cru vé ngoai thuong Pang Trong thoi chia
Nguyén bang tiéng Phap da dugc dich sang tiéng Viét va xuat ban nhu: Nhitng nguoi
chdu Au & nwée An Nam cta C. B. Maybon; Birc tranh kinh té Viét Nam thé ky XVII va
XVIII cua Nguyén Thanh Nhi; Lich sir Viét Nam, tir nguon goc dén giita thé ky XX cia
Lé Thanh Khéi; nhiéu bai viét duoc dang trén Bulletin des Amis du Vieux Hué (BAVH)
va Bulletin de |‘Ecole francaise d’Extréme- Orient (BEFEO);... cling dugc chung toi
sir dung trong qua trinh thyc hién dé tai.

Nguon tw liéu hién vdt: Cac hién vat lién quan dén ngoai thuong thoi chua
Nguyén duogc sir dung trong dé tai nhu: sung than cong, d6 gdm, tién dong,. ..

Qua trinh thyc hién, ching t61 cling truc tiép di dién da, khao sat thue dia & mot
s6 dia diém lién quan dén nodi dung dé tai luan an, vi nhu: Hoi An (Quang Nam),
Thanh Ha (Thira Thién Hué), Bién Hoa (Pdng Nai), Ha Tién (Kién Giang), Thanh phd
H6 Chi Minh, Vinh Long, Can Tho, Ca Mau...

6. PONG GOP CUA LUAN AN

6.1. Péng gép vé mit tw liéu

Lu4n an cung cip thém mot s tu liéu méi, gop phan bd khuyét nhitng van dé lién
quan dén ngoai thuong Pang Trong thoi chiia Nguyén. Dic biét 1a tu lidu tiéng Phap
va hién vat nhu: qua can (ding dé can hang héa), tién dong, tién kém, d6 gbm str, sung
than cong,. ..

6.2. Péng gép vé mit ndi dung

Luan 4n vach ra duoc nhiing co s&, nén tang dé chiia Nguyén ¢ Pang Trong chu
dong thuc hién chinh sach md cira phat trién ngoai thuong; qua d6 co thé biét duoc can
nguyén vi sao chiia Nguyén lai thuc hién chinh sach nhu vay va rdi hiéu dugc nhiing
diéu chinh, thay ddi ctia chinh sach d6 & trong nhitng thoi diém lich sir nhat dinh. Qua
noi dung chinh sach cé thé thay dugc tim nhin, tu duy huéng bién cia cic chua
Nguyén & Pang Trong trong bdi canh lich sir cung thoi 1a cha truong ding dan, phu

hop véi thot cude.



Luan én tai hién lai quan h¢ thuong mai gitta Pang Trong véi nudc ngoai (ca
phuong Pong va phuong Tay) theo tién trinh thoi gian ciia sy thinh suy. Nira sau thé
ky XVI va thé ky XVII ngoai thuong Dang Trong phuc hdi, phat trién manh mé;
nhung budc sang thé ky XVIII thi lai dan suy yéu va tir gitta thé ky XVIII tro di thi
suy yéu tram trong; qua d6 cho thdy duoc tinh 16gic ciia van dé.

Lu4n 4n rut ra dugc nhitng dic diém ciing nhu dua nhitng nhan xét, danh gia vé
tac dong cua ngoai thuong ddi voi Pang Trong & cac mit chinh tri - quan sy, kinh té,
van hoa — xa hoi, do thi. Qua do6 cho thr?iy dugc vai tro cling nhu nhitng tdc dong cua
ngoai thuong ddi véi su thinh suy cta chinh quyén Pang Trong thoi cac chiia Nguyén.

7.BO CUC CUA LUAN AN

Ngoai phﬁn mé dau, két luan, danh muc tai liéu tham khao, ndi dung cua luan an
dugc chia thanh 04 chuong nhu sau:

Chuong 1: Tong quan tinh hinh nghién ciru

Chuong 2: Bdi canh lich sir va chinh sach mé cira ngoai thwong cua chiia Nguyén
o0 bang Trong

Chuong 3: Hoat dong thuong mai giita Dang Trong thoi chia Nguyén véi nude
ngoai thé ky XVI - XVIII

Chuong 4: Pic diém, tic dong cta ngoai thuong Pang Trong thoi chiia Nguyén

CHUONG 1
TONG QUAN TINH HINH NGHIEN CUU

1.1. TINH HINH NGHIEN CUU

1.1.1. Tinh hinh nghién ctru & trong nuéc

- Giai doan truoc nam 1975

Pham Van Son (1959), Viét si tdn bién, Quyén II: Nam Bdc phdn tranh (Nha
sach Khai tri, Sai Gon); trong sach c6 muc “Viéc budn ban giira ngoai qudc va Nam
Ha cubi thé ky XVI”. Can cr vao cac but ky ciia ngudi phuong Tay duong thoi, cong
trinh da phac thdo mdt cach so lugc vé hoat dong thuong mai gitta Pang Trong voi
nudc ngoai. Thanh Thé V¥ (1961), Ngoai thiwong Viét Nam hoi thé ky XVII, XVIII va
dau XIX (Nxb Sir hoc, Ha Noi) da cung cap cho doc gia vé tinh hinh ngoai thuong Viét
Nam trong thoi gian dt nudc bi chia cat 1am hai mién Pang Trong - Pang Ngoai cho
dén dau thé ky XIX. Phan Khoang (1967), Viét sir xit Dang Trong 1558 — 1777 (Nha
sach Khai Tri, Sai Gon), da trinh bay vé lich sir Pang Trong & nhiéu khia canh khéac
nhau nhu: Lich sir ving dat, nhitng nét chinh vé cac doi chiia Nguyén, cudc chién
tranh Trinh — Nguyén, van d& Nam tién, to chirc chinh quyén, van hoa — xa hdi,...

Trong cong trinh, Phan Khoang c6 néi dén van dé giao thuong giita Pang Trong véi



cac nue Pong A va chau Au (tir trang 528 dén trang 573), cung cap nhiéu cir lidu lich
sir; qua d6 gitp ngudi doc hiéu rd hon vé hoat dong thuwong mai giita Pang Trong thoi
chua Nguyén voi nude ngoai. Uy ban Khoa hoc X hoi Viét Nam (1971), Lich si Viét
Nam, tap 1 (Nxb Khoa hoc xi hoi, Ha Noi). Trong pham vi cong trinh d3 ndi vé quan
hé thong thuong gifra Dai Viét (Pang Trong va Pang Ngoai) v6i nudc ngoai, nhung
van con mang tinh so luoc.

C6 thé noi, cho dén trude nim 1975, di c6 mot sb cong trinh nghién ctru co dé
cap dén dén ngoai thuong Pang Trong thoi chiia Nguyén, mic du sb luong cac cong
trinh van con rat khiém tén. Tuy nhién van chua c6 mot cong trinh nghién ciru nao chi
riéng dé cap vé ngoai thurong Dang Trong thoi chiia Nguyén.

- Giai doan tir nam 1975 dén nay

Nhém thie nhat: Cdc cong trinh nghién cieu ¢é dé cdp dén ngoai thwong Pai Viét
(Viét Nam) thé ky XVI - XVIII

Cdc tdp sdch; chung toi da tiép can dugc mot s6 cong trinh nghién ciru duge xuat
ban thanh sach c6 dé cap dén ngoai thuong Pai Viét (Viét Nam) thé ky XVI — XVIII &
nhirng muc dg, khia canh, géc nhin khic nhau; ti€u biéu 1a céc cong trinh: Nguyén
Vin Kim (2003), Quan hé ciia Nhét Ban véi Pong Nam A thé ky XV-XVII (Nxb Dai
hoc Qudc gia (PHQG) Ha Noi); Tran Thi Vinh (Cb) (2013), Lich sit Viét Nam, tdp 4:
Tir thé ky XVII dén thé ky XVIII (Nxb Khoa hoc x3 hoi, Ha Noi); Nguyén Van Kim,
Nguyén Manh Diing (Cb) (2015), Viét Nam truyén thong kinh té - van héa bién (Nxb
Chinh tri qudc gia - Sy that, Ha No6i); Huynh Cong Bé (2016), Lich siz Viét Nam c6
trung dai (tai ban va bd sung) (Nxb Thuan Hoéa, Hué); Hoang Anh Tuin (2016),
Thirong mai thé giéi va héi nhdp cia Viét Nam thé ky XVI — XVIII (Nxb PHQG Ha
Noi)...

Cdc bai viét cong bé trén tap chi chuyén nganh: Nghién ctru vé ngoai thuong Dai
Viét (Viét Nam) thé ky XVI — XVIII, da c6 kha nhiéu bai viét dugc cong bd trén céc
tap chi chuyén nganh: Truong Thi Yén (1979), “Budc dau tim hiéu vé chinh sach
thuong nghiép ctia nha nudc phong kién Viét Nam thé ky XVII-XVIII” (Tap chi
Nghién ciru Lich siv (NCLS), s6 4); Lé Xuan Diém (1999), “Giao thuong duong bién
gitra Viét Nam va Pong Nam A (tir nhitng phat hién méi vé do gém st thuong mai)”
(Tap chi Khoa hoc xd héi, sb6 2); Nguyén Vin Diang (1998), “Dién mao kinh té d6 thi
Hué thoi phong kién”, (Tap chi Séng Huong, s6 8); Nguyén Vian Kim (2002), “Quan
hé thuong mai Viét Nam — Nhat Ban thé ky XVI — VIII” (Tap chi Nghién ciru Kinh té,
s6 3); Nguyén Manh Diing (2006), “Vé hoat dong thuong mai ctia cong ty Pong 4n
Phép vé6i Dai Viét (ntra cudi thé ky XVII - giira thé ky XVIII)” (Tap chi NCLS, s6 9);



Nguyén Vian Kim (2006), “Nam Bo Viét Nam - M6i truong kinh té bién va méi quan
hé véi cac qudc gia khu vuc thé ky XVII-XVIII” (Tap chi NCLS, s6 1); Nguyén vin
Kim (2009), “Xa hoi Viét Nam thé ky XVI — XVIII va quan hé giao luu gém st Viét —
Nhat” (Tap chi Nghién ciru Péng Bic A, s6 7); Nguyén Thi My Hanh (2017), “Tac
dong cua Trung Qudc dén quan hé ngoai giao Viét Nam — Nhat ban thé ky XVI —
XIX” (Tap chi Khoa hoc Xa héi, sb 6)... Cac bai viét dd dé cap dén tinh hinh ngoai
thuong Pai Viét (Viét Nam) thé ky XVI — XVIII ¢ nhitng mic do, pham vi va khia
canh khac nhau.

Ludn dn tién si: Qua tim hiéu, chiing t6i van chua tiép can duge mot luan 4n tién
sT ndo nghién ctru mot cach diy du vé ngoai thuong Dai Viét thé ky XVI — XVIIL. Tuy
nhién, ¢6 hai luan 4n tién si noi vé quan h¢ song phuong Vi¢t Nam — Nhat Ban, Viét
Nam — Phap va mot ludn an néi vé hoat dong thuong mai, truyén gido ciia Bd Dao Nha
va Phap tai Viét Nam thé ky XVI — XVIII ma ching t61 dac biét quan tam, do la: Trinh
Tién Thuan (2002), Quan hé Nhat Ban — Viét Nam thé ky XVI — XVII (Luan an Tién si
Str hoc, Truong Pai hoc Su pham Ha Néi); Nguyén Manh Diing (2011), Qud trinh
xdm nhdp ciia Phdp vao Viét Nam tir cudi thé ky XVII dén giita thé ky XIX — Nguyén
nhan va hé qua (Luan an Tién si St hoc, Truong Pai hoc Khoa hoc Xa hdi va Nhan
van Ha Noi); Hoang Thi Anh Pao (2017), Hoat déng thwong mai — truyén gido ciia Bé
Pdo Nha va Phdp & Viét Nam (thé ky XVI — XVIII) (Luan an Tién si Sir hoc, Truong
DPai hoc Khoa hoc — Dai hoc Hué).

Nhém thie hai: Cdc céng trinh nghién ciru dé cdp dén ngoai thuong Pang Trong
thoi chita Nguyén

Cdc cong trinh nghién ciru chuyén sdu: Tiéu biéu 13 cong trinh cua tic gia D
Bang (1996), Pho cdng ving Thudn Qudng thé ky XVII — XVIII (Nxb Thuin Hoa — Hoi
Khoa hoc Lich sir Viét Nam, Ha No6i). Cong trinh dugc xay dung tir mot dé tai cﬁp Bo
6 tén 13 D6 thi ¢6 ¢ cdc tinh mién Trung Viét Nam, hoan thanh va nghiém thu nim
1991; sau do6 duoc tiép tuc phat trién, nang lén thanh luan 4n Pho Tién si St hoc mang
tén Pho cang ving Thudn Qudng thé ky XVII — XVIII, bao vé thanh cong tai Pai hoc
Tong hop Ha Noi vao nam 1993. Cong trinh da phac thao lai toan canh birc tranh 3 d6
thi 16n & ving Thuan Quang dudi thoi cac chiia Nguyén 1a Thanh Ha (Thira Thién
Hué), Hoi An (Quang Nam), Nudc Min (Binh Dinh); dong thoi ciing cho biét thém vé
hoat dong cua cac thuong nhan nudc ngoai tai cac do thi.

Cdc bai viét dwoc ding trén cdc tap chi chuyén nganh va héi thdo: Pa c6 kha
nhiéu bai viét duoc cong bd trén tap chi dé cap dén hoat dong thuong mai giira Dang

Trong thoi chiia Nguyén véi nudc ngoai: D6 Bang (1983), “Thuong cang Hoi An tur



nhan thirc dén thuc té nghién ciru” (Thong tin khoa hoc Dai hoc T 5ng hop Hué, s 5);
Lé Van Nam (1988), “San xuat hang hoéa va thuong nghiép & Nam B9 thé ky XVII -
ntra dau thé ky XIX”, (Tap chi NCLS, s6 3+4); Hong Nhué (1999), “Pang Trong thé
ky XVIII” (Tap chi Xuwra va Nay, sb 68B); Téng Trung Tin (2000), “Tinh hinh trao doi
budn ban d6 gém giita Viét Nam va Nhat Ban (thé ky XIV-XVIII)”, (Tap chi NCLS,
s6 3); B4 Bang, DS Quynh Nga (2002), “Ngoai thwong Pang Trong thoi chiia Nguyén
Phuc Nguyén (1614-1635)” (Tap chi NCLS, sb 6); Nguyén Vin Kim (2004), “Quan hé
ciia Pai Viét véi viwong quéc Ryukyu thé ky XVI-XVIII qua mét sé nguon tw liéu” (Tap
chi Nghién ciru Nhit Ban va Péng Bdc A, sb 5); Nguyén Vin Kim (2006), “X& Pang
Trong trong cac mdi quan hé va tuong tac quyén luc khu vue” (Tap chi NCLS, sb 6);
Phan Thanh Hai (2007), “Vé nhirng vin thu trao ddi giita chua Nguyén va Nhat Ban
thé ky XVI — XVII”, Tap chi NCLS, s6 7; Duong Vian Huy (2007), “Chinh sach huéng
bién cta chinh quyén Pang Trong thé ky XVI — XVIII” (Tap chi Nghién citu Déng
Nam 4, s6 8; D6 Bang (2008), “D6 thi Pang Trong thdi chiia Nguyén”, Hoi thao khoa
hoc Chiia Nguyén va vwong triéu Nguyén trong lich sit Viét Nam dugc to chuc tai
Thanh Hoa; Nguyén Thi Hu¢ (2008), “Sy thinh suy cua hoat dong ngoai thuong &
Pang Trong thé ky XVII — XVIII”, Hoi thao khoa hoc Chiia Nguyén va viong triéu
Nguyén trong lich sir Viét Nam dugc t6 chirc tai Thanh Hoa; Nguyén Trong Vin, Mai
Phuong Ngoc (2009), “Quan hé thuong mai cua Pang Trong véi nguoi Hoa thé ky
XVI — XVIII” (Tap chi NCLS, s6 9); Duong Vin Huy (2010), “Hoat dong kinh té cua
nguoi Hoa & Hoi An thoi ky cac chua Nguyén” (Tap chi NCLS, s 4); Nguyén Vin
Kim (2011), “Ngudn hang va thuong pham cta Pang Trong” (Tap chi NCLS, sb 4);
Tran Nam Tién (2012), “Quan hé giita chtia Nguyén voi B4 Pao Nha ¢ Pang Trong tir
thé ky XVI dén thé ky XVII” (Tap chi NCLS, sb 7); Nguyén Huy Khuyén véi loat bai
viét dudi nhan dé “Van thu thong thuong gitta chia Nguyén & Pang Trong va Nhat
Ban thé ky XII”, gobm 5 ky dang trén 5 s6 tir nam 2012 - 2014, Tap chi Nghién citu
Péng Bic A; Nguyén Vin Kim (2014), “Quan hé giao thuong gitta mién Trung Viét
nam v6i Nhat Ban va chau A thé ky XVI — XVIII” (Tap chi Nghién ciru Péng Nam A,
s6 10); Vit Thi Xuyén (2015), “Ngudn hang va thuong pham cia Quéang Binh trong sy
phat trién thuong mai Pang Trong thé ky XVI-XVIII” (Tap chi Nghién citu va phat
trién, s6 3); Hoang Thi Anh Pao (2016), “Vi thé cua Pang Trong (Viét Nam) trong
hoat dong thwong mai véi B6 DPao Nha thé ky XVI — XVII”, (Tap chi Khoa hoc Xa héi
nhdn van, s6 8); Nguyén Thé Trung (2018), “Cong cudc khai thac tai nguyén thién
nhién va phat huy vi thé thuong mai ving bién dao Ha Tién — Kiéng Giang trong mang

lu6i thuong mai Péng Nam A dudi thoi cac chiia Nguyén”, (Tap chi NCLS, s 3);



Dinh Tién Hiéu (2018), “Hoat dong giao thuong giita thuong cang Ha Tién (Viét
Nam) va thuong cang Quang Chau (Trung Qudc) thé ky XVII — XVIII” (Tap chi
NCLS, s6 4); ... Cac bai viét trén di gop phan 1am rd nhitng van dé xoay quanh tinh
hinh ngoai thuong Pang Trong thoi chua Nguyén.

Pé tai khoa hoc: Lién quan dén ngoai thuong Dang Trong thoi chia Nguyén,
dang chua ¥ c6 dé tai nghién ctru khoa hoc cap Bo mang tén Kinh té thwong nghiép &
mét s6 tinh mién Trung thé ky XVIII, ma sb: B2010 — DHHO1 — 73 do PGS.TS Bui Thi
Tan lam chu nhi¢m, dugc bao vé thanh cong nam 2011.

1.1.2. Tinh hinh nghién ctru ¢ nwéc ngoai

Tac gia Mirand Pierre trong cong trinh Les Relations de la Hollande avec le
Cambodge et la Cochinchine au XVIle siecle (Libr. G.P. Maisonneuve, Paris, 1906),
da nodi dén méi quan hé chinh tri, kinh té thwong mai giita Ha Lan voi hoang gia
Campuchia va chinh quyén chiia Nguyén & Pang Trong vao thé ky XVII. Trong quan
hé thwong mai giita Ha Lan v6i Pang Trong, Mirand Pierre cho biét vé nhiing chuyén
di cua thwong nhan Ha Lan dén Pang Trong ciing nhu chinh sach, hoat dong thuong
mai cua ho tai noi day. C. B. Maybon va Henri Russier (1909), Notions d’histoire d’
Annam, (Imprimerie d’Extréme — Orient, Ha Noi - Hai Phong); P. Cultru (1910),
Histoire de la Cochinchine Francaise des origines a 1883 (Augustin Challamel, Editeur,
Paris), d4 nghién ctru vé ving dat Pang Trong dudi thoi chiia Nguyén, Nam Ky duéi triéu
Nguyén va qua trinh xam lugc, dat 4ch cai tri cia thuc dan Phap lén ving dat nay; C. B.
Maybon (1916), Les marchands européens en Cochinchine et au Tonkin (1600 —
1775), (Revue Indochinoise, Ha Noi). C. B. Maybon (1920), Histoire moderne pays
d’Annam (1592-1802), (Plon-Nourrit et C'°, Imprimeurs-Editeurs, Librairie Plon,
Paris). Noel Péri (1923), “Essai sur les relations du Japon et de I'Indochine aux XVlIe
et XVlIle siecles”, (BEFEO, Tom 23), da noi dén tinh hinh thuong mai Nhat Ban thoi
ky Chéau an thuyén; vé chinh sach cai tri, thuong mai cia Mac phu Tokugawa. Noel
Péri dd cho biét quan hé thuong mai giita Pang Trong va Nhat Ban duoc thiét lap tir
hoi cudi thé ky XVI va phat trién manh mé vao nhitng nam dau thé ky XVII.

Boudet Paul (1941), Un voyageur philosophe Pierre Poivre en Annam 1749-
1750, (Impr. Trung Bac Tan Van, Ha Noi), 1 cong trinh khéo ctru, viét vé mot thuong
gia ndi tiéng ngudi Phap hoi thé ky XVIII ¢6 tén 1a Pierre Poivre - ngudi ciia cong ty
DPong An Phap. Ong da hai lan dén DPang Trong, 1an thir nhat 1a vao nam 1740 va lan
thir hai 1a nam 1749.

Nim 1970, Nguyén Thanh Nhi — nguyén 13 gido su kinh t& hoc, Pai hoc Paris 1

(Sorbonne-Panthéon) da xuat ban cong trinh Tableau économique du Vietnam aux XVII
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et XVIII siécles (Cujas, Phap). Dén nam 2013, cudn sach nay duoc Nguyén Nghi dich
sang tiéng Viét dudi nhan dé: Bitc tranh kinh té Viét Nam thé ky XVII va XVIII (Nxb Tri
Thirc, Ha Noi), sau d6 dugc tiép tuc in nhiéu 1an. Trong sach, Nguyén Thanh Nhi danh
han mot chuong dé noi vé ngoai thuong Viét Nam héi thé ky XVII va XVIIL

Lé Thanh Khoi da nghién ctru, bién soan va cho xuat ban hai cudn sach: Le Viét
Nam, Histoire et Civilisation (Viét Nam, Lich sit va Van minh) (Minuit, Paris, 1955)
va Histoire du Viét Nam, des origines a 1858 (Lich st Viét Nam, tir ngudn gbc dén
nam 1858) (Sud-Est Asie, Paris, 1982). Pén nim 2014, Cong ty Vin héa va Truyén
thong Nha Nam va Nha xuat ban Thé gi6i chu truong tong hop hai cong trinh d6 lai,
dich sang tiéng Viét va xuat ban thanh cubn Lich sir Viét Nam, tir nguon goc dén giita
thé ky XX (Nguyén Nghi dich, Nguyén Thira Hy hiéu dinh) (Nxb Thé gisi, Ha Nbi),
sach duoc tiép tuc in vao nam 2016. Trong sach tir trang 323 dén trang 333 dé cap dén
ngoai thuong Dang Trong & cac khia canh quan hé bu6én ban gitta Pang Trong vi cac
nuéc phuong Pong, phuong Tay theo quy luat cung cau trong san xuat va luu thong
hang hoa.

Pierre-Yves Manguin (1972), Les Portugais Sur les Cotes du Viét — Nam et du
Campa, (Ecole Francaise d’Exttréme-Orient, Paris). Cong trinh 1a két qua nghién ctru
vé hoat dong thuong mai — truyén gido cta ngudi B6 Pao Nha khong chi & Pang
Trong thoi chia Nguyén, ma con & Macao, Campuchia, Nhat Ban... Cong trinh cho
biét ngudi B dén Pang Trong dé thiét 1ap quan hé thuong mai — truyén gido tir rat
som.

Li Tana v6i cong trinh Xir Pang Trong, Lich sir Kinh té - Xa héi Viét Nam thé ky
XVII va XVIII (Ban tiéng Anh: Nguyen Cochinchina, Southern Vietnam in Seventeenth
and Eighteenth Centuries). Cong trinh 1a mét luan an tién st duoc bao vé thanh cong va
sau d6 xuat ban thanh sach vao nim 1998 tai Hoa Ky. Noi dung cong trinh dé cap ca vé
quén sy, kinh té, xa hoi Pang Trong thoi chia Nguyén; trong do, tir chuong 3 - 5 néi vé
kinh té thuong nghiép.

C. B. Maybon v6i cong trinh Nhitng nguwoi chau Au ¢ nuéc An Nam do Nguyén
Thira Hy dich, (Nxb Thé gidi, Ha Noi, 2006). Pay 1a cong trinh nghién ciru rat cong
phu ctia C. B. Maybon, ndi dung dé cap dén ca Pang Trong va Pang Ngoai. Tac pham
ndéi dén sy c6 mit va hoat dong cua cac gido si, thuong nhan phuong Tay ¢ Pang
Trong thé ky XVII - XVIII. Pay la tai liéu hét stc co gia tri khi nghién ctru vé ton
gido, ngoai thuong Dang Trong duéi thoi cac chua Nguyén.

Nhin chung, tir trudc dén nay, van dé vé lich sit Dang Trong thoi chiia Nguyén da

duoc gidi st hoc trong va ngoai nudc quan tam tim hi€u, nghién ctru. Cac bai viét, tap
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sach, dé tai, luan an va luan van da tap trung phan anh nhiing nét chung nhét vé tinh
hinh kinh té, chinh tri, van hoa, x3 hoi Pang Trong duong thoi. Van dé ngoai thuong
cling dugc nhidu ngudi quan tAm nghién ctru; tuy nhién, dén hién tai, theo chung toi
dugc biét thi van chua c6 cong trinh khoa hoc ndo nghién ctru mot cach day du, toan
dién vé van dé ngoai thuong Pang Trong thoi chiia Nguyén.

1.2. NHUNG VAN PE LUAN AN KE THUA TU CAC CONG TRINH
NGHIEN CU'U PA XUAT BAN VA NHUNG VAN PE PAT RA LUAN AN CAN
TIEP TUC NGHIEN CUU

1.2.1. Nhirng vAn dé ludn 4n ké thira tir cAc cong trinh nghién ciru da xuit
ban

Chung t6i nghi ring, két qua nghién ctru cia cac cong trinh di xuét ban co lién
quan tryuc tiép hodc gian tiép dén nodi dung dé tai 13 ngudn tai lidu tham khao quy, goi
mo cho chung to1 nhiéu véan dé b6 ich trong qua trinh thyuc hién luan an. Trong luin an
Ngoai thwong Pang Trong thoi chita Nguyén, ching toi da c¢6 co hoi ké thira nhiing
thanh tyu, két qua cua nhirg nha nghién ciru di trude.

Vé phirong phdp ludn: Tt cac két qua nghién ctru cta nhimg nguoi di trude, co
thé thay rang, dé thuc hién thanh cong d¢& tai Ngoai thiwong Pang Trong thoi chiia
Nguyén can phai str dung linh hoat nhiéu phuong phap khac nhau trong qua trinh thu
thap tu licu, bién muyc, bién soan. Phai chu trong viéc ap dung phuong phép lich sir va
phuong phép 16gic, st dung phuong phép lién nganh dé dbi chiéu so sanh, tir d6 c6 su
tham chiéu voi thuc té, ¢6 su so sanh giita ngoai thuong Pang Trong voi Pang Ngoai
va cac nude trong khu vuc trong bdi canh cling thoi.

Vé néi dung: Thong qua két qua nghién ctru cia cac tac gia di trude co thé biét
duoc ngoai thuong Pang Trong thoi chiia Nguyén d duoc nghién ctru ¢ nhitng khia
canh nao, mirc do dén dau, van dé nao da dugc nghién ctru, van dé nao van con bo ngod
ma ludn an can tiép tuc nghién ctru, bo khuyét. Qua do, ludn an sé trinh bay duoc buc
tranh toan canh vé ngoai thuong Pang Trong thoi chua Nguyén, bao dam vé mit ndi
dung. Két qua nghién ctru cua nhitng nguoi di trude cling cho thidy duoc mot diéu
réng, van con rat nhiéu nhiing bat cap, khiém khuyét ctia mot sb tac gid, vi nhu viéc
dua ra nhitng danh gia van dé mang quan diém ca nhan nhung thiéu tinh 16gic, mang
tinh suy dién va tinh thuyét phuc chua cao. Tir d6, chung t6i nhan thiy ring, dé dua ra
nhing nhan xét, danh gia xac dang, khach quan vé ngoai thuong Pang Trong thoi chua
Nguyén doi hoi phai nhin bao quat van dé, xem xét dudi nhiéu goc do, khia canh khac

nhau, phai dit trong bbi canh duong thoi, . ..
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Vé tw liéu: Luan an ké thira ngudn tai liéu vé ngoai thuong ciia cic tac gia di
trude dé co phuong thirc khai thac, bo sung, hé théng hoa tré thanh co s¢ dit li¢u, phuc
vu cho viéc nghién ctru chuyén sau vé ngoai thuong Pang Trong thdi chua Nguyén.
Théng qua phuong phap thu thip dit liéu th cdp, ludn 4n vu tién ké thira, khai thac co
chon loc nhirng nguén tai li¢u géc duoc trich dan trong cac cong trinh nghién ctru co
lién quan truc tiép dén dé tai.

1.2.2. Nhirng van dé dit ra luan 4n cin tiép tuc nghién ctru

Trén co sd cic cong trinh nghién ctru di cong b ciia nhitng ngudi di trudce, lun
an s@ tiép tuc nghién ctru dé 1am sang t6 nhiing van dé sau:

Lu4n 4n phan anh bdi canh thé gi6i, trong nudc va chinh sach mé cira thiét 1ap
quan hé thuong mai véi nudc ngodi cia cac chiia Nguyén; dong thoi khing dinh chinh
sach hudng bién phat trién ngoai thuong cua chia Nguyén ¢ Pang Trong 13 sang sudt,
dung dén, phu hop voi xu thé va thoi cude.

Dua trén nguén tu liéu da suu tam, xu 1y, luan an trinh bay c6 hé théng vé hoat
dong giao thuong gilta Pang Trong voi nude ngoai theo tién trinh lich st ciia su thinh
suy. Giai doan phat trién 13 nira cudi thé ky XVI va thé ky XVII, giai doan suy yéu la
tir du thé ky XVIII dén nam 1775.

Két qua nghién ctru luan 4n cho thay su thay doi trong chinh sach ngoai giao,
thuvong mai ctia chiia Nguyén d6i v6i mdi nude hoic & mdi giai doan xudt phat tir
nhimg cin nguyén siu xa cua nd. O nhitng thoi diém nhat dinh, chinh sach ngoai
thuong ctia chiia Nguyén t6 ra dung dan, mang lai nhitng tic dong tich cuc, gop phan
dua dén sy phat trién vimg manh ctia chinh quyén Pang Trong; tuy nhién, ciing c¢6 lic
chinh nhitng chinh sach cua chiia Nguyén lai giy ra nhitng tac dong xdu 1am cho ngoai
thuong bi kim ham, suy yéu.

Luan an rit ra nhitng dac diém, tac dong cua ngoai thuong Pang Trong thoi chua
Nguyén; c¢6 nhitng nhan dinh, danh gia xac dang vé van dé nghién ciru, hudng dén bao
dam tinh khoa hoc, khach quan va trung thuc.

CHUONG 2
BOI CANH LICH SU VA CHINH SACH MO CUA NGOAI THUONG
CUA CHUA NGUYEN O PANG TRONG

2.1. BOI CANH QUOC TE VA KHU VUC

2.1.1. Su ra doi, phat trién ciia chii nghia tw ban ¢ Tay Au

Thé ky XV, kinh té Tay Au c6 nhiing bién chuyén quan trong ca vé thi cong
nghiép, nong nghiép va thuong nghiép. Sy phat trién trong san xuat, luu thong hang

hoa da din dén nhimng thay ddi 10n trong phan cong lao dong giita cac nganh nghé,
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ving san xuat. Tl trong 1ong x4 hoi phong kién Tay Au, hai giai cap méi d ra doi, d6
1a giai cAp tu san va giai cip v6 san. Giai cAp tu san ngdy cang phat trién, trong khi d6
giai cip cam quyén phong kién lai 13 thé lyc kim hadm ho. Vi vay, giai cip tu san mudn
danh d6 ché d6 phong kién dé thiét 1ap mot ché do méi ma & dé ho duogc tu do phat
trién, d6 1a nguyén nhan chinh dan dén cac cudc cac mang tu san dau tién trén thé gioi:
Céach mang Nederlands (Ha Lan) thé ky X VI, cach mang tu san Anh thé ky XVII. Sau
hai cudc cach mang ndy, ntra sau thé ky XVIIL, cach mang tu san tiép tuc nd ra va lan
rong trén pham vi thé gidi.

C6 thé néi, cach mang tu san Ha Lan va cach mang tu san Anh thanh cong mot
mit gitp kinh té trong nudc phat trién theo con dudng tu ban chi nghia, mit khac tao
ra nhitng yéu té thuan loi thic ddy hai nuéc ndy mé rong quan hé thuong mai véi cac
nudc bén ngoai, di lién véi do6 1a hoat dong truyén gido va xam luoc thudc dia. O thé
ky XVII — XVIII, Ha Lan va Anh Ia hai trong nhitng nudc phuong Tay c6 quan hé
thuong mai manh mé nhét véi cac nudc phuong Pong nédi chung va Pong Nam A néi
riéng.

2.1.2. Chinh sach hwéng bién va thAm nhap vao chiu A ciia cic nuéc TAy Au

Tir cudi thé ky XV tro di, nguoi phuong Tdy dd manh dan tién hanh cic cudc
tham hiém, dam vuot dai duong véi muyc dich chinh 14 tim kiém con dudng mdi sang
phuong Péng. Véi cac cude phat kién dia 1y 16n duwoc thuc hién thanh cong, mong
mudn cia nguoi Tay Au trong viée tim ra con dudng budn ban voi phuong Dong bang
duong bién da tré thanh hién thuc. Tuy nhién, di lién sau cac cudc phat kién dia 1y
nham muyc dich thuong mai — truyén gido, cac nudc Tay Au con am muu xam luoc
thude dia ddi véi mot sd quéc gia, vung dit ma ho dit chan dén. Tién phong sang
phuong Dong néi chung va Dang Trong thoi chiia Nguyén néi riéng dé truyén gido va
budn ban bang dudng bién 14 cac nude: B6 Pao Nha, Ha Lan, Anh, Phap...

2.1.3. Cac nwéc Pong Nam A va Pong Bic A véi ludng hai thwong thé gii
thé ky XVI - XVII

O thé ky XVI — XVII, cac nuéc Ty Au ting cuong, ddy manh xuc tién quan hé
thuong mai — truyén gido vdi cac nudec Pong Nam A. Trong bdi canh d6, da phan cac
nuéc Pong Nam A déu da chu dong mé cira, thiét 1ap quan hé budn ban véi thuong
nhan phuong Tay.

O thé ky XVI — XVII, Trung Qudc va Nhat Ban 1a hai nuée co6 quan hé budn
ban phét dat v6i cac quoc gia Pong Nam A noi chung va véi Pai Viét noi riéng;
ddng thoi ciing 1a hai thi truong thu hut sy quan tdm dic biét cua thuong nhan

phuong Tay. Trén con dudng tim kiém thj truong, huong liéu, vang bac va xam
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chiém thudc dia, sau khi di qua ving bién An Do va Pong Nam A, ngudi phuong
Tay da sém dat chan 1én lanh thd cia Trung Qubc va Nhat Ban dé tién hanh cac hoat
dong thwong mai — truyén gido.

2.2. BOI CANH TRONG NUOC

2.2.1. MAu thuén giira hai dong ho Trinh — Nguyén va su ra doi chinh quyén
chia Nguyén & Pang Trong

Nam 1558, Doan Qubc Cong Nguyén Hoang dugc vua Lé cit cir vao trin nhim
xt Thudn Hoéa va sau d6 ki€ém quan ludn xt Quang Nam. Nam 1593, chta Trinh Tung
cho triéu Nguyén Hoang ra dat Bic voi Iy do 1a gitp triéu dinh dénh dep tan quan nha
Mac, nhung thuc chit 12 mudn kim chan ong o dat Bic rdi tim cach tiéu diét. Nam
1600, Nguyén Hoang v&i muu tri cia minh d3 vuot bién tron khoi dit Béc, trd vé ving
dat Thuan — Quang. C6 thé ndi, nim 1600, khi nhan thiy tinh mang dang bi de doa bai
ho Trinh, Nguyén Hoang bay muu trdn chay khoi kinh d6 Thing Long dé tré vé Thuan
— Quang, dd danh dau sy phén liét Dang Trong — Pang Ngoai.

Dén doi chua Nguyén Phiic Nguyén, su phan liét Pang Trong — Pang Ngoai d
thé hién rat rd rang. Chaa Nguyén Phic Nguyén 1én thay cha nim quyén (1613) lién
tién hanh viéc t6 chirc lai b mdy chinh quyén ¢ Thuan — Quéang, dong thoi ra mit
chbng lai chia Trinh & Pang Ngoai thong qua viéc thodi thac khong cong ndp pha
thué. Sy phan liét Pang Trong — Pang Ngoai kéo dai mai dén tdn nam 1775, khi quan
Trinh tir phia Béc tién vao danh chiém duoc dinh Pha Xuan cta chia Nguyén.

2.2.2. Chién tranh Trinh — Nguyén

Niam 1627, lay Iy do Nguyén Phiic Nguyén khong chiu nap phti thué cho tridu
dinh, chta Trinh dem quan tién vao Thuan Hoa danh ho Nguyén, md dau cudc chién
tranh Trinh — Nguyén v4i nhiéu bién ¢6 lich sir. Sau nhiéu tran chién bat phan thing
bai, nam 1672, chién tranh Trinh — Nguyén budc vao giai doan hoa hodn, nhung thuc
chat thi ca hai bén déu thu han va ngdm ngam cho thoi co dé dem quan tiéu diét 1an
nhau. Cudc chién tranh Trinh — Nguyén di c6 anh huéng nhat dinh dén tinh hinh ngoai
thuong cua cad Pang Trong va Pang Ngoai.

2.2.3. Pang Trong thoi chiia Nguyén véi ludng hai thwong thé gidi

Cudi thé ky X VI — dau thé ky XVII, mang ludi thuong mai thé gidi dugc thiét 1ap
rong 16n tir TAy sang Pong. Trong bdi canh su thinh vuong, s6i dong ciia nén thuong
mai thé gidi va khu vuyc, truéc nhu cau phat trién dat nude, chua Nguyén ¢ Dang
Trong sém thuc hién chinh sach ngoai thuong cdi md, thong thoang; nhanh chong gia

nhap vao ludng mau dich khu vuc, ludng thuong mai thé giéi Pong - Tay.
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2.3. CHINH SACH MO CUA PHAT TRIEN NGOAI THUONG CUA
CHUA NGUYEN

2.3.1. Co s¢ dé chiia Nguyén tién hanh chinh sich

Nhitng co s, nén tang quan trong dé chiia Nguyén manh dan thuc hién chinh
sach m¢ ctra, phat trién ngoai thuong la: BPang Trong — no1 ¢6 vi tri dia ly thuan loi
cho su phat trién vé ngoai thuong; sy phat trién cta nén san xuat hang héa; sy s6i dong
cua thi truong trong nudc (ndi thuong).

2.3.2. Chinh siach mé cira phat trién ngoai thwong ciia chiia Nguyén

Thé ky XVI — XVIII, cac chia Nguyén manh dan mé& ctra, chu dong moi goi
thwong nhan nuée ngoai tir Pong sang Tay giong buém dén Pang Trong giao dich,
mua ban. Biy gio, trén cic thuong cang Dang Trong, bén canh cac thuong nhan ngoai
qudc tir cac phuwong phuong DPong dén dé giao dich, mua ban, thi con c6 su xuét hién
ctia thuong nhan nhiéu nudc phuong Tay.

Sy chu dong md cira phét trién ngoai thuong ctia chiia Nguyén con thé hién ¢ chd
thuong xuyén chu dong moi goi thwong nhan nude ngoai dén Pang Trong giao thuong
qua nhitng chinh sach, bién phap céi mé nhu: chi dong viét thu cho chinh quyén Nhat
Ban, viét thu cho lanh dao Cong ty Pong An Ha Lan ¢ Batavia (Indonesia), danh su
uu ai dac biét cho thuong nhan nudc nao thé hién rd thién chi mudn thiét lap quan hé
budn ban lau dai, gin bo...

CHUONG 3
HOAT PONG THUONG MAI GIUA PANG TRONG THOI CHUA NGUYEN
VOI NUOC NGOAI THE KY XVI - XVIII

3.1. CAC POI TAC THUONG MAI

3.1.1. Bu6n ban véi phuwong Dong

Thé ky XVI — XVIII, Pang Trong thdi chua Nguyén c¢6 quan hé thuong mai véi
nhiéu nude trong khu vuc Péng Nam A va Pong Bic A, nhung manh mé hon ca 1a
v6i Trung Qudc va Nhat Ban.

Quan hé budn ban giita Pai Viét va Trung Qudc co tir 1au doi, tir thé ky XVII tro di
c¢6 chiéu hudéng phat trién tich cuc hon do tac dong boi bdi canh qudc té va trong nudc.
Thuong nhan Trung Qubc dén mua ban & nhiéu hai cang & Pang Trong, nhung tip trung
d6ng nhit 1a ¢ Hoi An (Quang Nam) va thtr nhai 13 Thanh Ha (Thuan Hoa). Hoa thuong
thuong dén Pang Trong dé giao dich, mua ban theo mua gio.

Quan hé thuong mai giita Pang Trong v6i Nhat Ban dugc thiét 1ap vao nira sau
thé ky XVI, dén dau thé ky XVII thi ting cudng va phat dat. Vao nhiing thip nién dau
thé ky XVII, quan hé thuong mai giita Pang Trong v&i Nhat Ban trd nén soi dong, 1a
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hién tuwong chua timg c6 trong lich sir giao thuong cuia hai nude. Tur gitra thé ky XVII
tro di, hoat dong giao thuong gitta Nhat Ban va Pang Trong khong con phat dat nhu
hdi dau thé ky nita, quan hé budn ban bi gian doan.

Dén dau thé ky XVIIL quan hé budn ban giita Pang Trong v6i Nhat Ban bi gian
doan hoan toan. By gio, trong quan hé budn ban giita Pang Trong voéi phuong Pong
thi Trung Qudc 1a d6i tac chl yéu. Thuong nhan Trung Quéc van tiép tuc giong budm
sang budn ban ¢ cac thuong cang, dé thi Pang Trong nhu Thanh Ha, Hoi An, Nudc
Min, Cu Lao Phd,... Trong quan hé budn ban vé1 Pang Trong, c6 lic thuong nhan
ngudi Trung Qudc da ndi day 1am loan, chong d6i chinh quyén. Mot sd tai liéu cua
ngudi phuong Ty duong thoi cho biét mot diéu rang, ngudi Hoa khon kéo, tinh ranh
trong linh virc thuong mai; va ho ¢6 vé khong miy wa thich thwong nhan ngudi Hoa.

3.2.2. Buon ban véi phuwong Tay

Thé ky XVII ngoai thuong Pang Trong phat trién rat manh mé, ma c6 thé néi 1a ¢
thoi ky “hoang kim”, déng dao thwong nhan phuong Tay di dén cac thuong cang
Pang Trong dé giao dich, budn ban. Trong sd cac nudc phuong Tay, Pang Trong thoi
chtia Nguyén c6 quan hé throng mai manh mé nhat 14 v6i B6 Pao Nha, Ha Lan, Anh,
Phap.

Trong quan hé thuong mai gitta Pang Trong vd&i nhitng nudce trén thi thuong
nhan B Pao Nha va Ha Lan 1a nhitng ngudi tién phong dén thiét 1ap quan hé thuong
mai voi chiia Nguyén, r6i tiép dén 1a nguodi Anh va Phap. Qua trinh giao thuong véi
thuong nhan phuong Tay, chiia Nguyén khong chi thu dugc méi loi 16n tir thué tau
thuyén xudt nhap cang, ma su tham gia vao thi truong Pang Trong ctia ho con gop
phan kich thich sirc san xuit hang héa trong nudc phat trién, dic biét 1a cung cap cho
chtia Nguyén nhiéu vii khi chién tranh hién dai thoi bay gio.

O thé ky XVII, thuong nghiép Pang Trong phat trién thinh vuong, thuong nhan
nhiéu nudc phuong Tay dén thiét 1ap quan hé thuong mai. Nhung budc sang thé ky
XVIIL, dudi tac dong cua tinh hinh trong nudc va qubc té, quan hé budn ban giita
Pang Trong véi cac nude phuong Ty dan suy yéu. Va dén gitta thé ky XVIII thi suy
yéu mot cach tram trong, thinh thoang chi c6 mot vai chiéc thuyén budén phuong Tay
cap bén cang Pang Trong dé giao thuong.

3.2. HANG HOA XUAT NHAP KHAU

3.2.1. Hang xuét khau

Pang Trong 13 noi san xuat ra lwong hang hoa hét sirc dbi dao, phong phu va da
dang, trong d6 c6 nhiéu mat hang quy hiém, gia tri dugc thuong nhin nudc ngoai wa

chudng. Cac mit hang xuét khau chu luc ciia Dang Trong 1a nhiing san pham c6 ngudn
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gbc chu yéu tir thién nhién, hang nong 1am tho san va hang thu cong. Nhimng mat hang
dugc thuong nhan ngoai quéc dac biét ua chuong, thu mua vo1 gia thanh cao va cling
13 nhitng mit hang ma chua Nguyén nim doc quyén mua ban 1a cac tha: ky nam, yén
s40, hd tiéu,...

3.2.2. Hang nhip khau

Budi ddu, hang hoa nhip khau vao Dang Trong chu yéu 13 nhiing thtr do thuong
nhan Trung Qudc va Nhat Ban mang sang. Dén nhitng thip nién dau thé ky XVII,
ngoai thuong Pang Trong cé su chuyén bién manh mé& khi ngudi phuong Tay day
manh thiét 1ap quan hé budn ban. Xét vé phuong dién hang hoa nhap khau, viéc chia
Nguyén mé rong quan hé budn ban véi cac nudc phuong Tay di gitip lugng hang hoa
dugc nhap khau vao Dang Trong tré nén doi dao, phong phu va da dang hon trude rat
nhiéu.

Trong nhitng mit hang nhap khau, trudc hét phai ké dén 1a nhitng mat hang ma
chtia Nguyén doc quyén mua tir cac thuong nhan nudc ngoai dé phuc vu cho nha nudc,
d6 1a cac loai vii khi: siing than cong/dai bac, sung ong, gido, dao, kiém.... Hang hoa
thuong nhan ngoai quéc mang dén ban & Pang Trong biy gid co ca nhimng thir duoc
xem la xa xi phém va cling c6 nhiing thr dugc xem la 1at vat.

3.3. TIEN TE, THUE KHOA

3.3.1. Tién té

Céc logi tién trong nudc duoc luu hanh tgi PDang Trong;

Budi dau dung nghiép ¢ ving dat Thuan — Quang, chia Nguyén van chip nhin
st dung nhitng loai tién da duoc luu hanh sin trén thi truong tur trudce. Béng thoi, chua
Nguyén con cho duc thém loai tién riéng dé luu hanh trén thi truong. Biy gio, tién
déng 12 loai tién duoc luu hanh trén thi truong thong dung nhét so véi céc loai tién khéc.
Vé sau, chiia Nguyén cho dtic va luu thong trén thi trudong cac loai tién bang nguyén
liéu khac nhu: sat, déng, chi, kém... Tuy nhién, viéc cho dung cac dong tién nay sau
d6 da dan dén nhirng hé luy khong tdt cho tinh hinh kinh té, x3 hoi, doi séng cua cu
dan Dang Trong duong thoi.

- Cdc logi tién nwéc ngodi dwoc heu hanh ¢ Pang Trong;

Vao thé ky XVI - XVIIL Pang Trong c¢6 quan hé thuong mai v6i nhiéu nudc tir
DPong sang Tay. Ddi véi phuong Pong, Pang Trong budén ban manh mé& nhit 1a véi
Trung Qudc va Nhat Ban; con dbi véi phuong Tay, Pang Trong budn ban manh mé
nhét 1a véi B4 Pao Nha, Ha Lan, Anh, Phap... Theo do, nhiéu loai tién nude ngoai
cling du nhép vao Pang Trong va dugc chia Nguyén chip nhan, cho luu hanh trén thi

truong.
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3.3.2. Thué ngoai thwong

Pé kiém soat va danh thué thuyén budn nuéc ngoai, chua Nguyén da cho dat co
quan thu thué goi 13 Tau ty & ctra séng/ctra bién, dong thoi cir cac doi tudn tra, giit gin
an ninh, trat tu trén soéng, bién. O cang Thanh Ha (Phu Xuén) 14 noi c6 nhiéu thuyén
budn Trung Qudc thuyén xuyén dén tu hop, budn ban rat dong, chiia Nguyén chon mot
ngudi Hoa gitt chire Oai phu, cting mot ngudi lai Hoa khac dé kiém tra cac thuyén
Trung Quéc. Chua Nguyén quy dinh murc thué khac nhau ddi véi thuong thuyén nude
ngoai cip cang va xuat cang & Pang Trong dé budn ban.

Khong chi 1am nhiém vu déng thué theo quy dinh, thuyén buén nudc ngoai mudn
cap bén cang Dang Trong dé giao thuong con phai 1am 18 bao tin, 1& tién, 1& trinh dién
dang lén chiia Nguyén va quan lai.

CHUONG 4
PAC PIEM, TAC PONG CUA NGOAI THUONG PANG TRONG
THOI CHUA NGUYEN

4.1. PAC PIEM CUA NGOAI THUONG PANG TRONG THOI CHUA
NGUYEN

4.1.1. Vii khi - yéu té quan trong din dén nhirng thay d6i trong chinh sach vé
ngoai thwong ciia chiia Nguyén

V&i myc dich hang dau 1a mua sim vii khi, chiia Nguyén da thyc hién chinh sach
ngoai giao — thuong mai “xoay truc”. Pau thé ky XVII, chuyén trong tdm trong chinh
sach ngoai thuong 14 ¢ddy manh budn ban véi phuong Tay nhung dong thoi van duy tri,
giit vimg quan hé budn ban & phuong Pong. Trong chinh sach ddi véi thuong nhan
ctia mdi nudc phuong Tay, van dé lién quan dén vii khi 1a 1y do, cin nguyén chinh din
dén chtia Nguyén c6 nhitng thay d6i vé thai do, cach hanh xur ddi véi ho.

4.1.2. Sy ddc quyén ciia nha nuéc da tic dong tiéu cwe dén tinh hinh ngoai
thuwong

Muc dich chinh cta chiia Nguyén khi nim doc quyén vé ngoai thuong 1a nham
kiém nhirng khoan 13i tir hoat dong mua ban hang héa. Chua Nguyén nim ddoc quyén
vé ngoai thuong di phan dao d6 lam can tré sy phat trién ctiia nén thuong nghiép noi
chung va ngoai thuong néi riéng, kim hdm sy ning dong ciia nén kinh té hang hoa.

4.1.3. Hoat dong thwong mai giira Pang Trong véi nwéc ngoai dién ra chi
yéu & cac do thi/phd cang 16m, ma trung tim 1a Hoi An

Céc d6 thi/phd cang 1a noi cé lwong hang héa rat doi dao, phong phu va da dang.
Khi dén day, thuong nhan ngoai qudc khong chi mua hang héa dugc san xuét boi cu

dan Pang Trong ma ho ¢ thé mua hang héa ciia mot nude khac. Mit khac, chi khi dén
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cac d6 thi phat trién, thuwong nhan nuéc ngoai méi cé thé d& dang trong viée ban cac
thr hang héa mang theo trén tau.

O thé ky XVI — XVIIL, Dang Trong chimng kién su ra doi, phat trién cta nhiéu d6
thi/phd cang hoat dong sim uat, nhung Hoi An méi 1a d6 thi/thuvong cang 16n nhét, thu
hut luong thwong thuyén ngoai quéc dén day budn ban dong dao nhat va 1a noi dién ra
hoat dong thuwong mai nhon nhip bac nhéat. Ho1 An nhu 1a ctra ngd cua Dang Trong
giao thuong vé1 bén ngoai.

4.1.4. Hoat dong thwong mai giira Pang Trong véi nwéc ngoai dién ra chii
yéu theo miia vu

O céac do thi/phd cang 16n cta Pang Trong ndi chung va Hoi An nodi riéng, hoat
dong thuong mai dién ra theo theo mua vu/mua gio. Pén mua vu/mua gi6, hoat dong
giao dich, mua ban tai cac do thi/thwong cang dién ra rat tip nap, nhop nhip. Thuong
nhan nudc ngoai trén nhitng thuong thuyén mang theo nhiéu hang hoa, tién bac dén
v6i Pang Trong budn ban theo phuong thirc timg chuyén. Véi phuong thitc budn ban
nhu vay, thuong nhan cic nudc phuong Tay khong cha trong dén viéc lap thuong
diém tai Pang Trong. Thay vao dé, dé c6 san hang héa cho mua vu tdi/chuyén di cta
nam tdi thi ho thuong cur dai dién cia minh & lai, dugc giao mot khoang tién/bac 1am
vbn dé thu gom hang hoa san.

4.1.5. Du chi dong, song ngoai thwong Pang Trong vin chiu sr anh hwéng,
tac dong tir bén ngoai

Tinh chii dong ciia ngoai thuong Pang Trong duoc thé hién 13 trong chinh sach
mo cira, phét trién ngoai thuong cua cac chua Nguyén. Tuy nhién, su thinh suy cia
ngoai thuong Pang Trong van khéng tranh khoi nhiing tac dong nhét dinh cua bdi
canh trong nudc, tinh hinh thuong mai khu vuc va thé gioi.

4.2. TAC PONG CUA NGOAI THUONG POI VOI PANG TRONG

4.2.1. Tac dong d6i véi chinh tri - quan sy

Ngoai thuong 13 mot trong nhitng nhéan t6 dong vai trd quan trong ddi véi sy tach
biét, ly khai cua chinh quyén chia Nguyén & Pang Trong véi chinh quyén vua Lé —
chua Trinh & Pang Ngoai, déng thdi gop phan tao nén sirc manh vé quan doi dé chia
Nguyén c6 thé ddi trong, duong dau véi chia Trinh & Pang Ngoai.

Ngoai thuong phat trién di gop phan giup Pang Trong c6 tiém luc kinh té viing
manh, quin d6i hung hau, dé rdi chiia Nguyén khéng chi chéng lai duoc cac cude tin
cong ctia quan Trinh & Pang Ngoai ma ¢ luc con chi dong dem quan tién danh quin

Trinh va danh bai hanh dong xam lugc ctia cac thé luc lan bang.
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4.2.2. Tac dong d6i voi kinh té

Nhin lai toan canh birc tranh kinh t& Dang Trong duéi thoi cac chiia Nguyén, c6
thé dé dang nhan thay rang, nén kinh té Pang Trong da trai qua nhiéu “cung bac” khéc
nhau & nhiing giai doan lich sir khac nhau. Sy phat trién hay yéu kém, tri tré, khing
hoang ctia kinh té Pang Trong chiu tac dong boi nhiéu yéu t6 khac nhau, bao gém ca
khach quan va chu quan, trong d6 c6 sy tac dong rat 1on tir tinh hinh ngoai thwong. O
day, tic gia 1am rd nhitng tac dong cla ngoai thuong dén kinh t& néng nghiép, thu
cong nghiép, ndi thuong cua Dang Trong thoi chia Nguyén.

4.2.3. Tac dong d6i véi viin héa - xa hoi

Vé khia canh tén gido: M& clra moi goi thwong nhan phuong Tay dén thiét lap
quan hé thuong mai ciing dong nghia 1a chiia Nguyén da mé canh cira d6n nhan sy du
nhap ciia mot ton gido mdi — Thién Chua gido vao ving dat Pang Trong. Qua trinh
ngudi phuong Tay dén thiét 1ap quan hé, tién hanh hoat dong thuong mai tai Pang
Trong ciing 14 qua trinh Thién Chia gido dugc truyén ba vao ving dét ndy.

Vé khia canh chiv viét: Thuc hién chinh sich mé cua phat trién ngoai thuong,
ngudi phuong Tay 1a nhitng thuong nhan, gido si di dén sinh séng, hoat dong thuong
mai — truyén gido tai Pang Trong rat dong. Hé qua 1a chit Qubc ngit duoc chinh thirc
ra doi & Pang Trong vao giita thé ky XVII.

Vé khia canh y hoc: Thong qua ngoai thuong, nhiéu loai ciy thubc, phuong phap
tri bénh tir bén ngoai du nhép vao Pang Trong, duwa dén nhirng chuyén bién trong nén
y hoc dan toc. O mot mirc dd nao do, y hoc Pang Trong (Péng y) va y hoc phuong
Tay (Tay y) da it nhiéu co sy tiép xuc véi nhau, lam co sé cho viéc két hop Pong —
Tay y trong kham va diéu tri bénh vé sau.

Vé khia canh nhdp cw: Mot trong nhimg hé qua cta chinh sach mé cira, phat trién
ngoai thuong ctia chiia Nguyén 13 hién tuong kha dong nguodi nude ngoai di dén sinh
song, dinh cu tai Pang Trong duong thoi. Nhitng ngudi ngoai quc nhap cu vao Pang
Trong nhiéu nhat 13 ngudi Trung Qudc va ngudi Nhat Ban.

4.2.4. Tac dong d6i véi dd thi/thwong cang

O vao thoi ky ngoai thuong phat trién manh mé& nhat thi ciing 1a Iic cac d6 thi 1on
o0 Pang Trong ra doi va phat trién thinh vuong nhu: Hoi An, Thanh Ha, Nudc Man, Cu
lao Phé...; dén thoi ky ngoai thuong suy yéu thi hoat dong thwong mai ¢ cac do thi
nay cling giam sut theo, khong con s6i dong nhu trude. Nhu mot h¢ qua tat yéu, su suy

yéu ctia ngoai thuong di kéo theo sy suy tan cua cac do thi.

21



KET LUAN

1. Nam Mau Ngo (1558), Poan Qubc Cong Nguyén Hoang duoc vua Lé cét cir
vao trAn nham vung Thuan Hoa. Sy kién nay da danh diu cot mbce quan trong trong
tién trinh lich st dan toc Viét Nam. Khoi nghiép tir dit Thuin — Quang, Nguyén
Hoang roi cac chua Nguyén ké tuc da gay dung, hinh thanh nén mdt thé luc cat cu &
vung dit phia nam cua lanh thé Dai Viét (Viét Nam). O thé ky XVIL lanh thd Dai Viét
bi phan liét Iam hai: BPang Ngoai do vua L€ — chua Trinh cai tri, con Bang Trong thi do
chiia Nguyén 1am cha va dugc ngin cach boi dong song Gianh (Quang Binh). Nhu
mot hé qua tit yéu, cudc chién tranh Trinh — Nguyén xdy ra gy nén bao ndi dau
thuong, thong khé cho ngudi dan, dic biét 1a ving giap ranh hai bd song Gianh. Ca
DPang Trong va Pang Ngoai déu tim cich nhdm gia ting stc manh, ngudn luc cho
chinh quyén, gitt vitng quyén cai tri, bao vé vuong quyén ctua minh. O Pang Trong,
chtia Nguyén da tim 16i di riéng, thé hién tu duy, tAm nhin c6 su khéac biét 1on so voi
Pang Ngoai trong bbi canh cing thoi va céc triéu dai phong kién Viét Nam trudc do;
d6 1a sém thyc hién chinh sach md cira, moi goi thuong nhan ngoai quoc dén Pang
Trong dé giao thuong.

2. Cubi thé ky XVI — dau thé ky XVIL & chau Au, cha nghia tu ban ra doi va phat
trién. Pay ciing 13 thoi ky cac nudc phuong Tay réo riét xam nhap vao thi trudng chau
A néi chung, Pong Nam A néi riéng, trong d6 c6 Pai Viét (Viét Nam). Trudce bdi canh
thinh vuong ctua thuwong mai thé gid1 va su so1 dong cua thi truong khu vuce, cac quéc
gia Pong Nam A, Pong Bic A déu co nhimng thai do, cach hanh xu riéng; nhung
chung quy lai c6 mot dic diém chung 13 phan 16n cac nudc dd quyét dinh chon con
duong mé cira, giao thuong véi bén ngoai. O Pang Trong, chinh quyén chiia Nguyén
som thuc hién chinh sach phat trién ngoai thuong, tién hanh md ctra moi goi thuong
nhan cac nudc tr Pong sang TAy dén budn ban trén 1anh thoé do minh cai tri. Vi vi tri
dia 1y thuan loi, nén san xuat hang hoa phat trién, ndi thuong s6i dong, Pang Trong
thoi chiia Nguyén tré thanh thi truong thu hat dbi véi nhiéu thuong nhan ngoai qudc.
Vao cudi thé ky XVI, chia Nguyén thiét 1ap, thuc day phat trién quan hé thuong mai
v6i cac nude phuong Pong, dic biét 1a Trung Qudc va Nhat Ban. Dén dau thé ky
XVII, chia Nguyén mét mit duy tri, ting cuong quan hé thuong mai véi v6i hai ddi
tac thuong mai 16n & phwong Poéng 13 Trung Québc va Nhat Ban; mit khac ciling dong
thoi ciing xuc tién cac bién phap nham thiét lap, ddy manh quan hé thuong mai véi
phuong Tay. Lan lugt thuong nhan cac nuéc Bé Pao Nha, Ha Lan, Anh, Phép... trén
nhitng thuong thuyén co trong tai 16n mang theo tién bac, hang hda, qua tang vuot

mudn tring séng bién dén cap bén cang, ding qua ting 1én chua Nguyén dé xin phép
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dugc budn ban tai Bang Trong. Trong quan hé thuong mai voi cac nudc, & nhirng thoi
diém nhat dinh, chua Nguyén nhiéu lac di c6 su thay d6i vé thai do, trong cach hanh
XUr ciia minh; cung la thuong nhan cua mét nudc nhung cé luc thi té ra wu ai, don chao
nhung c6 lac lai to ra thd o va thim chi 1a xung d6t, chién tranh véi ho, ma nguyén
nhan chinh déu lién quan dén viéc mua sam, cung cap vii khi cho Pang Trong. Chia
Nguyén md cira phat trién ngoai thwong béi muc dich chung nhat 13 nhdm gia ting stc
manh, tiém luc vé moi mit ctia chinh quyén Pang Trong, bao vé quyén uy va cing cb
nén cai tri ciia minh. Va trong d6, cac loai vii khi ma thuong nhan nudc ngoai mang
dén ludn duoc chiia Nguyén dic biét quan tim hang dau.

3. O thé ky XVII, ngoai thuong Dang Trong phat trién rat manh mé va c6 thé néi 1a
& vao thoi ky “hoang kim”, thuong thuyén ngoai quéc tip nip dén cac thuong cang dé
giao thuong. Ngoai thuong phat trién di gdp phan quan trong trong viéc gia ting tiém
luc, sitc manh cho chinh quyén chia Nguyén ¢ Dang Trong. Vio thoi ky nay, thuong
thuyén nudc ngoai dén budn ban rat dong, theo d6 lugng hang hoa xuat nhap khau tai
céc cang thi cua Pang Trong 1a rat 16n. Thong qua ngoai thuong, chiia Nguyén di mua
sam duogc nhiéu loai vii khi, dic biét 1a sung than cong/dai bac, dan dugc nham trang bi
cho quan d6i. Hang nim, tau thuyén ngoai qudc thuong xuyén lui t6i mua ban ciing
mang vé cho chinh quyén ho Nguyén mot khoan thué quan trong. Hoat dong giao
thuong gitta thuong nhan trong nudc véi thwong nhan nudc ngoai dién ra so6i dong da
kich thich su phat trién manh mé ciia kinh té Pang Trong, ca vé nong nghiép, thi cong
nghiép va thuong nghiép; theo d6, doi séng van hoa — xa hdi ctia cu dan ciing duoc nang
1én 16 rét. Ngoai thuong phat trién ciing 13 mot trong nhitng yéu td quan trong bac nhat
dua dén su ra doi va phat trién ctia nhitng d6 thi 16n & Dang Trong thoi chiia Nguyén,
nhu: Hoi An, Thanh Ha, Nuée Min, Cu Lao Phd, ...

4. T dau thé ky XVIII, chiia Nguyén khong con chil trong phat trién ngoai
thuong nhu hoi cudi thé ky XVI — thé ky XVII, boi lac nay cude chién tranh Trinh —
Nguyén hoa hodn di lau va dudng nhu chinh quyén Dang Trong cam thay rang ngudn
luc quéc gia da du manh, quan doéi dugc trang bi nhitng vii khi hién dai thoi béy gio,
san sang duong dau véi quan Trinh & Pang Ngoai trong cac cudc giao tranh. Do vay,
mot mit chinh quyén chiia Nguyén cho ting thué ngoai thuong, kiém soét chit ché tau
thuyén ngoai qudc va tham chi 13 co luc cudp doat hang hoa cta thwong nhan nudc
ngoai. Pic biét, dudi doi chua Nguyén Phic Khoat, doi ngii quan lai noi chung, quan
lai lién quan dén hoat dong ngoai thuong néi riéng nhiing nhiéu, tim cach cudp doat
d6i voi cac thwong nhan nudc ngoai. Thém vao d6 1a hang xuit khau chu luc, quy

hiém duogc san xuét, khai thac bdi cu dan Pang Trong ngay mot khan hiém trén thi
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truong. Pong thoi, thi trudng thuong mai khu vuc dan chuyén 1én phia Béc, thuyén
budn ngoai qudc dén budn ban ngay mot thua dan, ngoai thuong Pang Trong di vao
giai doan giam sut va rdi suy yéu tram trong tir gitta thé ky XVIII trd di.

5. Qué trinh ra doi, hung thinh rdi di dén suy vong cta chinh quyén chia Nguyén
& Pang Trong chiu tac dong boi nhicu yéu té khac nhau, trong d6 ngoai thuong déng
gift vai trd hét strc quan trong. Ngoai thuong phat trién hay suy yéu dong thoi ciing
biéu 1 tiém lyc, sitc manh cua chinh quyén Pang Trong thoi bay gid. O vao thoi ky
ngoai thuwong phat trién manh mé nhat thi cling 13 lic chinh quyén chiia Nguyén viing
manh toan dién ca vé chinh trj - quan su, kinh té, van hoa - xa hoi... Vi tiém luc, sttc
manh vimg chii ciia minh, chiia Nguyén kién quyét chong lai su tdn cong ctia quin
Trinh & Pang Ngoai, khong nhiing thé con mé rong lanh thd vé phia Nam mot cach
nhanh chéng, manh mé chua timg thay trong tién trinh lich sir mé ¢di ctia dan toc Viét
Nam. Biy gio, Pang Trong dugc nhiéu nudc bén ngoai biét dén 1a mot vuong qubc
hing manh trong khu vuc Péng Nam A. Tuy nhién, ¢ vao thdi ky ngoai thuong suy
yéu trAm trong thi ciing 13 lic chinh quyén chiia Nguyén clng & vao giai doan ri ren,
khing hoang cao 6. Chinh tri hdn loan, tiém lyc kinh té giam sut, doi séng nhan dan
bi dao 10n...da din dén nhirng cudc noi day chéng lai chinh sach cai tri khong con phu
hop véi thoi cude ciia chinh quyén ho Nguyén ¢ Pang Trong. Nhu mot hé qua tat yéu,
phong trao TAy Son ddy 1én nam 1771 va sau d6 cudc tAn cong ciia quan Trinh danh
chiém Pht Xuan nam 1775 duong nhu la hdi két cho su chdm dat vai tro cai tri cua

chinh quyén chiia Nguyén ¢ Pang Trong duong thoi.
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INTRODUCTION

1. REASONS FOR CHOOSING THE TOPIC

The Vietnamese people have long-standing trade relations with foreign
countries, especially neighboring countries and regions. The process of exchange and
trade with foreign countries has had certain influences and impacts on the changes in
Vietnam’s economy, politics, culture and society over each historical period, in
which the features of economic changes are reflected quite clearly.

Through a long history, in the sixteenth - eighteenth centuries, Cochinchina
(Dang Trong) under the Nguyen Lords with a favorable geographical position,
developed commodity production, and a vibrant domestic trade market attracted the
attention of foreign traders; and the issue of opening up to trade with the outside
became an urgent need for both the state government and the people. With favorable
conditions in the country, grasping the situation and trend of maritime trade in the
world as well as in the region, the Nguyen Lords implemented an open-door policy,
actively invited traders from Eastern and Western countries to arrive at Cochinchina
wharf to exchange and trade. With the policy of looking to the sea, getting rich from
the sea, strengthening the power and potential of the government through trade, the
Nguyen Lords brought the Cochinchina economy to a new stage - a remarkable
development in foreign trade.

It was foreign trade that was one of the particularly important factors affecting
the rise and fall of the Nguyen Lord’s government in Cochinchina. It could be said
that the strong economic potential of the government of Nguyen family in
Cochinchina was the result of a combination of many factors, but foreign trade was
the difference which created the most basic highlight. With the Nguyen Lords, it was
no longer a matter of “blocking rivers and banning markets”, but encouraging
exchanges and trade between regions in the realm and trade with foreign traders. In
our opinion, it was a right, wise and decisive choice to create new vitality/vibration
for the land of Cochinchina under the reign of the Nguyen Lords.

Doing research on foreign trade in Cochinchina under the Nguyen Lords, the
thesis will have the following scientific and practical significance:

In terms of science: The thesis is carried out in the context that over the past
time the country's history has achieved important achievements; Many leading
historians at home and abroad with extensive experience and academia have
discovered and clarified many problems and twists of Vietnamese history in general
and under the Nguyen Lords in Cochinchina particular. However, the issue of foreign

trade in Cochinchina in the Nguyen Lords’ time had not been studied in a complete,
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in-depth and comprehensive manner. Therefore, through the research results, the
thesis contributes to supplement and systematize the historical sources of
Cochinchina in general and foreign trade in particular. Thereby, we want to prove
that the open-door policy to promote foreign trade of the Nguyen Lords in
Cochinchina 1s a correct, wise decision, in line with the trend and the times.

The thesis provides additional sources of historical materials on trade relations
between Cochinchina and foreign countries in the sixteenth - eighteenth centuries,
especially French documents artifocts; thereby making an important contribution to a
more complete and deeper understanding of the recovery, development and decline
of the foreign trade in Cochinchina under the Nguyen Lords.

With reliable historical data, the thesis affirms the great role and impact of
foreign trade on the rise and fall of the contemporary Cochinchina government. In
the thesis, we limit making judgments, deductive statements, personal subjective
prejudices. Through selected historical data, we use the historical methodology and
the spirit of historical innovation today to look at all issues, aiming to make relevant,
objective, accurate and honest judgments.

In terms of practice: Currently, the policies and guidelines of the Party, policies
and laws of the State of Vietnam are to strengthen and expand exchanges and
cooperation with countries around the world in all fields of social life, in which the
issue of economic cooperation always holds an important position, especially the top
priority. Therefore, it is of high necessity and topical nature to turn the old pages of
history to learn and research the foreign trade of Cochinchina under the Nguyen
Lords in order to draw lessons to apply to the current development direction in
Vietnam.

The thesis contributes to providing more important historical data in the trade
relations between Cochinchina and foreign countries from the middle of the sixteenth
century to the 70s of the eighteenth century; serve as a foundation and link for
promoting cooperation relations between Vietnam and countries around the world,
especially those with long-standing traditional trade relations. Therefore, studying
foreign trade in Cochinchina under the Nguyen Lords contributes to the cause of
building and developing Vietnam in a practical and meaningful way.

The research results of the thesis can serve as a reference for those who are
interested in the history of Cochinchina under the Nguyen Lords in general and
foreign trade in particular; and can also be used for teaching and learning activities of
medieval Vietnamese history at universities or colleges. At the same time, we will
continue to research and supplement issues related to the contents of the thesis, in



order to make the issue of foreign trade in Cochinchina under the reign of the
Nguyen Lords more and more clear.

From the mentioned above urgency, scientific and practical significance, we
choose the issue of “Foreign trade in Cochinchina under the Nguyen Lords” as
the topic of our doctoral thesis, majoring in Vietnamese history.

2. RESEARCH OBJECTIVES AND TASKS

2.1. Research objectives

In researching the topic, we aim to recreate the picture of foreign trade in
Cochinchina under the Nguyen Lords in a specific, honest, multi-dimensional and
comprehensive way. The thesis reflects the international, regional and domestic
context; clarifies the open-door policy to promote foreign trade of the Nguyen Lords;
systematically presents and provides new sources of material on trade relations
between Cochinchina and foreign countries, on important import and export
commodities, on currency, taxes. From such basis, the thesis draws out the
characteristics and impacts of foreign trade on politics - military, economy, culture -
society and cities in Cochinchina in the sixteenth—eighteenth centuries.

2.2. Research tasks

The thesis focuses on solving the following main tasks:

To research, collect, and systematize sources of material directly related to the
research issue in order to recreate the panorama of foreign trade in Cochinchina
under the Nguyen Lords; ensure the provision of new, reliable and scientific sources
of material.

To consider the foreign trade in Cochinchina under the Nguyen Lords, it was
always associated with the domestic, regional and world contexts in the sixteenth
- eighteenth centuries; thereby showing the important grounds and foundations for
Nguyen Lords to implement the open-door policy, promote the development of
foreign trade and relations with the outside world.

From the data arranged and cataloged in a systematic and logical way, during
the implementation, we present the main contents of the topic which is the trade
activities between Cochinchina under the Nguyen Lords and foreign countries
according to the progress of the time of opening up, growing to falling.

The thesis draws out the basic features of the foreign trade policies of the
Nguyen Lords and the salient features of trade activities between Cochinchina and
foreign countries; at the same time, clarifying the impacts of foreign trade on
politics - military, economy, culture - society, cities of Cochinchina in the
sixteenth—eighteenth centuries.



3. OBJECT AND SCOPE OF THE STUDY

3.1. Research object

The object of the research is foreign trade in Cochinchina under the reign of the
Nguyen Lords, including main aspects such as: Historical context and the open-door
policy to promote foreign trade of the Nguyen Lords; trading partners (the East, the
West); import and export goods; on currency, taxes; characteristics and impacts of
foreign trade...

3.2. Research scope

In terms of time: The topic aims to research the foreign trade in Cochinchina
under the Nguyen Lords in the period from 1558 to 1775.

In terms of space: The spatial scope of the research topic is the entire territory of
Cochinchina under the Nguyen Lords, from the South of Gianh River, to Nam Bo
Chinh continent, from Quang Binh government back to the South until the end of Ha
Tien town. Today, that space corresponds to the land from the South of Gianh River
(Quang Binh) back to the South until Ca Mau cape (Ca Mau province), including on
the mainland and in the sea and islands.

4. RESEARCH METHODOLOGY

To carry out the thesis, we pay special attention to using historical methods,
logical methods and harmoniously combining these two methods on the basis of the
methodology of dialectical materialism.

During the implementation of the thesis, we also use the following methods:
fieldwork, survey, interview, statistics, analysis, synthesis, interdisciplinary
method...

Because the topic refers to the issue in a period quite far from the present, so, to
ensure the reliability and accuracy of the written documents and artifocts, we use the
following methods: assessment, collation, and synchronous comparison in the
handling and exploitation of artifocts, such as coins, ceramics, etc.

5. SOURCES OF RESEARCH MATERIAL

Bibliographic sources of correspondence and materials of contemporary
authors as references: Typical works are: “Phu bién tap luc” by Le Quy Don; “Dai
Nam thuc luc”of the National historiographer’s office of the Nguyen Dynasty; “Xur
Dang Trong nam 1621 by Cristoforo Borri; “Hai ngoai ky sy’ by Thich Dai San;
“Ngoai phién thong thu” by Kondo Judo (Can Dang Thu Trong); Commercial
correspondence between the Cochinchina government and the Japanese
government...

Sources of French material: We focus on exploiting materials from French

works such as: Mirand Pierre (1906), Les Relations de la Hollande avec le
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Cambodge et la Cochinchine au XVIle siecle (Libr. G.P. Maisonneuve, Paris); C. B.
Maybon, Henri Russier (1909), Notions d’histoire d’ Annam, (Imprimerie d’Extréme
— Orient, Ha Noi - Hai Phong); P. Cultru (1910), Histoire de la Cochinchine Francaise
des origines a 1883 (Augustin Challamel, Editeur, Paris); C. B. Maybon (1912), Jean
Koffler, auteur de Historica Cochinchinae Descriptio”, (Impr. d'Extréme-Orient, Ha
Noi); C. B. Maybon (1916), Les marchands européens en Cochinchine et au Tonkin
(1600 — 1775), (Revue Indochinoise, Ha Noi); Noel Péri (1923), “Essai sur les
relations du Japon et de 1'Indochine aux XVIe et XVlle siécles”, (BEFEO, Tom 23);
Boudet Paul (1941), Un voyageur philosophe Pierre Poivre en Annam 1749-1750,
(Impr. Trung Bac Tan Van, Ha Noi); Pierre-Yves Manguin (1972), Les Portugais
Sur les Cétes du Viét — Nam et du Campa, (Ecole Francaise d’Exttréme-Orient,
Paris)...

A number of works with reference and research on the foreign trade of
Cochinchina under the Nguyen Lords in French have been translated into
Vietnamese and published such as: The Europeans in Annam by C. B. Maybon;
Economic Picture of Vietnam in the seventeenth and eighteenth Centuries by Nguyen
Thanh Nha; History of Vietnam, from origin to the middle of the twentieth century by
Le Thanh Khoi; we also used many articles published in the Bulletin des Amis du
Vieux Hué (BAVH) and the Bulletin de I'Ecole francaise d'Extréme- Orient
(BEFEQ);, ... in the course of the implementing the topic.

Sources of artifocts: Artifacts related to foreign trade under the Nguyen Lords
were used in the topic such as cannons, potteries, copper coins, ...

During the implementation process, we also in person carried out field trips and
field surveys in some locations related to the contents of the thesis topic, such as:
Hoi An (Quang Nam), Thanh Ha (Thua Thien Hue), Bien Hoa (Dong Nai), Ha Tien
(Kien Giang), Ho Chi Minh City, Vinh Long, Can Tho, Ca Mau...

6. CONTRIBUTIONS OF THE THESIS

6.1. Contribution in terms of materials

The thesis provides some new materials, contributing to supplement the issues
related to foreign trade in Cochinchina under the Nguyen Lords, especially French
materials and artifacts such as weights (used to weigh goods), copper coins, zinc
coins, ceramics, cannons, etc.

6.2. Contribution in terms of contents

The thesis outlines the grounds and foundations for the Nguyen Lords in
Cochinchina to actively implement the open-door policy to promote foreign trade;
from which it is possible to know the reasons why the Nguyen Lords implemented

such policies and then understand the adjustments and changes of such policiesat
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certain historical times. Through contents of the policies, it can be seen that the
vision and sea-oriented thinking of the Nguyen Lords in Cochinchina in the
historical context of the same time is right, suitable for the times.

The thesis recreates the trade relations between Cochinchina and foreign
countries (both the East and the West) according to the time process of rise and fall.
In the second half of the sixteenth and seventeenth centuries, Cochinchina's foreign
trade recovered and developed strongly; but in the eighteenth century, it gradually
weakened and from the middle of the eighteenth century on wards, it was seriously
weakened; thereby showing the logic of the problem.

The thesis draws out the characteristics as well as makes comments and
assessments about the impact of foreign trade on Cochinchina in terms of politics -
military, economy, culture - society, and cities. Thereby, showing the role as well as
the impact of foreign trade on the rise and fall of the Cochinchina government under
the Nguyen Lords.

7. THESIS LAYOUT

In addition to the introduction, conclusion, list of references, the contents of the
thesis are divided into 04 chapters as follows:

Chapter 1: Overview of the research situation

Chapter 2: Historical context and open-door policy to promote foreign trade of
the Nguyen Lords in Cochinchina

Chapter 3: Trade activities between Cochinchina and foreign countries under the
Nguyen Lords in the sixteenth — eighteenth centuries

Chapter 4: Characteristics and impacts of foreign trade in Cochinchina under the
Nguyen Lords.

CHAPTER 1
OVERVIEW OF THE RESEARCH SITUATION

1.1. RESEARCH SITUATION

1.1.1. Research situation in the country

- Period before 1975

Pham Van Son (1959), “Viét sir tdn bién”, Volume II: Nam Bdc phdn tranh
(Khai Tri1 Bookstore, Saigon); In the book there is a section “The trade between
foreigners and Nam Ha at the end of the sixteenth century”. Based on the writings of
contemporary Westerners, the work has briefly outlined trade activities between
Cochinchina and foreign countries. Thanh The Vy (1961), “The Foreign Trade of
Vietnam in the Seventeenth, Eighteenth, and Early Nineteenth Centuries”(History
Publishing House, Hanoi) provided readers with information about Vietnam's foreign

trade situation during the time the country was divided into two regions of
6



Cochinchina and Tonkin until the beginning of the nineteenth century. Phan Khoang
(1967), “Viet sw xuw Pang Trong 1558 — 1777”(Khai Tri Bookstore, Saigon),
presented about the history of Cochinchina in many different aspects such as: History
of the land, the main features of the Nguyen Lords, Trinh - Nguyen war, issue of
toward the South, government organization, culture - society,... In the work, Phan
Khoang talked about trade issues between Cochinchina and East Asian and European
countries (page 528 to page 573), providing plenty of historical data; thereby helping
readers better understand the trade activities between Cochinchina and foreign
countries under the Nguyen Lords. Vietnam Committee for Social Sciences (1971),
History of Vietnam, volume 1 (Social Science Publishing House, Hano1). Within the
scope of the work, it is about the trade relations between Dai Viet (Cochinchina and
Tonkin) and foreign countries, but it is still sketchy.

It can be said that, until 1975, there were a number of research works that
mentioned the foreign trade of Cochinchina under the Nguyen Lords, although the
number of works was still very modest. However, there has not been a single
research work on the foreign trade of Cochinchina under the Nguyen Lords.

- Period from 1975 to present

The first group: Research works referring to Dai Viet (Vietnamese) foreign
trade in the sixteenth — eighteenth centuries

The booklets; we have got access to a number of research works published in
book referring to Dai Viet (Vietnamese) foreign trade in the sixteenth — eighteenth
centuries at different levels, aspects and perspectives; typical works are: Nguyen Van
Kim (2003), The Japan and Southeast Asia Relations in the fifteenth—seventeenth
centuries (Vietnam National University Press, Hanoi); Tran Thi Vinh (Cb) (2013),
History of Vietnam, volume 4. From the seventeenth to the eighteenth century (Social
Science Publishing House, Hanoi); Nguyen Van Kim, Nguyen Manh Dung (Cb)
(2015), Vietnam:Economic and Maritime Cultural Tradition (Truth National
Political Publishing House, Hanoi); Huynh Cong Ba (2016), Ancient and Medieval
History of Vietnam (reprint and supplement) (Thuan Hoa Publishing House, Hue);
Hoang Anh Tuan (2016), World trade and Vietnamese Integration, Sixteenth to
Eighteenth Centuries (Vietnam National University Press, Hanoi)...

Articles published in specialized journals: Research on Dai Viet (Vietnam)
foreign trade in the sixteenth—eighteenth centuries, there have been many articles
published in specialized journals: Truong Thi Yen (1979), “Initially learning about
trade policy of the Vietnamese feudal state in the seventeenth and eighteenth
centuries” (Journal of Historical Studies, No. 4); Le Xuan Diem (1999), “Sea trade

between Vietnam and Southeast Asia (from new discoveries on commercial
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ceramics)” (Journal of Social Sciences, no. 2); Nguyen Van Dang (1998), “Aspect of
Hue urban economy in feudal times”, (Song Huong Magazine, No. 8); Nguyen Van
Kim (2002), “Vietnam - Japan trade relations in the sixteenth — eighteenth centuries”
(Economic Research Journal, No. 3); Nguyen Manh Dung (2006), “On commercial
activities of French East India Company with Dai Viet (second half of seventeenth
century — middle of eighteenth century)” (Journal of Historical Studies, No. 9);
Nguyen Van Kim (2006), “Southern Vietnam - Marine economic environment and
relations with regional countries in the seventeenth and eighteenth centuries”
(Journal of Historical Studies, No. 1); Nguyen Van Kim (2009), “Vietnamese
society in the sixteenth — eighteenth centuries and Vietnam - Japan relations in
ceramics exchange” (Journal of Northeast Asian Studies, No. 7); Nguyen Thi My
Hanh (2017), “China's impact on Vietnam - Japan diplomatic relations in the
sixteenth—nineteenth centuries” (Journal of Social Sciences, No. 6). The articles
mentioned the foreign trade situation of Dai Viet (Vietnam) in the sixteenth—
eighteenth centuries at different levels, scopes and aspects.

Doctoral Thesis: Through our research, we have not yet approached any
doctoral thesis that fully studies Dai Viet foreign trade in the sixteenth and
eighteenth centuries. However, there are two doctoral theses on bilateral relations
between Vietnam - Japan, Vietnam - France and one thesis about commercial and
missionary activities of Portugal and France in Vietnam in the sixteenth—seventeenth
centuries that we are particularly interested in, which are: Trinh Tien Thuan (2002),
Japan - Vietnam relations in the sixteenth - seventeenth centuries (PhD Thesis in
History, Hano1 National University of Education); Nguyen Manh Dung (2011), The
process of French penetration into Vietnam from the end of the seventeenth century
to the middle of the nineteenth century — Causes and consequences (PhD Thesis in
History, University of Social Sciences and Humanities, Hanoi); Hoang Thi Anh Dao
(2017), Commercial and missionary activities of Portugal and France in Vietnam
(16th - 18th centuries) (PhD Thesis in History, University of Sciences, Hue
University).

The second group: Research works referring to the foreign trade of Cochinchina
under the Nguyen Lords

In-depth research works: Typical is the work of author Do Bang (1996), Port
town of Thuan Quang in the seventeenth—eighteenth centuries (Thuan Hoa
Publishing House - Vietnam Association of Historical Sciences, Hanoi). The work
was built from a ministerial-level project called Ancient Cities in the central
provinces of Vietnam, completed and accepted in 1991; then it was further

developed, upgraded to an Associate Doctor of History thesis named Port town of
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Thuan Quang in the seventeenth — eighteenth centuries, successfully defended at
Hanoi University of Foreign Studies in 1993. The work re-outlined the whole picture
of 3 big cities in Thuan Quang region under the Nguyen Lords: Thanh Ha (Thua
Thien Hue), Hoi An (Quang Nam), Nuoc Man (Binh Dinh); At the same time, it also
tells more about the activities of foreign traders in the cities.

Articles published in specialized magazines and seminars: There have been
quite a few articles published in the magazine mentioning trade activities between
Cochinchina under the Nguyen Lords and foreign countries: Do Bang (1983), “Hoi
An trading port from awareness to research practice” (Scientific Information of Hue
University, No. 5); Le Van Nam (1988), “Production of goods and commerce in the
South in the seventeenth century - the first half of the nineteenth century”, (Journal
of Historical Studies, No. 3+4); Hong Nhue (1999), “Cochinchina in the eighteenth
century” (Journal of Past and Present, No. 68B); Tong Trung Tin (2000), “The
situation of ceramics trade between Vietnam and Japan (XIV-XVIII centuries)”,
(Journal of Historical Studies, No. 3); Do Bang, Do Quynh Nga (2002), “Foreign
Trade in Cochinchina during the reign of Lord Nguyen Phuc Nguyen (1614-1635)”
(Journal of Historical Studies, No. 6); Nguyen Van Kim (2004), “Dai Viet's
relationship with the Ryukyu kingdom in the sixteenth—eighteenth centuries through
some sources of materials” (Journal of Japanese and Northeast Asian Studies, No.
5); Nguyen Van Kim (2006), “Cochinchina in regional power relations and
interactions” (Journal of Historical Studies, No. 6); Phan Thanh Hai (2007), “About
the correspondence between the Nguyen Lords and Japan in the sixteenth—
seventeenth centuries”, Journal of Historical Studies, No. 7; Duong Van Huy (2007),
“The policy towards the sea of the Cochinchina government in the sixteenth -
eighteenth centuries” (Journal of Southeast Asian Studies, No. 8; Do Bang (2008),
“Cochinchina Urban under the Nguyen Lords”, Scientific conference on the Nguyen
Lords and Nguyen dynasty in Vietnamese history was held in Thanh Hoa; Nguyen
Thi Hue (2008), “The rise and fall of foreign trade activities in Cochinchina in the
seventeenth—eighteenth centuries”, Scientific seminar onthe Nguyen Lords and
Nguyen Dynasty in Vietnamese history was held in Thanh Hoa; Nguyen Trong Van,
Mai Phuong Ngoc (2009), “Trade relations of Cochinchina with the Chinese in the
sixteenth - eighteenth centuries” (Journal of Historical Studies, No. 9); Duong Van
Huy (2010), “Economic activities of the Chinese in Hoi An during the Nguyen
Lords” (Journal of Historical Studies, No. 4); Nguyen Van Kim (2011), “Sources of
goods and trade products of Cochinchina” (Journal of Historical Studies, No. 4);
Tran Nam Tien (2012), “Relation between the Nguyen Lords and Portugal in

Cochinchina from the sixteenth to the seventeenth centuries” (Journal of Historical
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Studies, number 7); Nguyen Huy Khuyen with a series of articles under the title
“Trade correspondence between the Nguyen Lords in Cochinchina and Japan in the
twelfth century”, including 5 publications published in 5 issues from 2012 - 2014,
Journal of Northeast Asian Studies; Nguyen Van Kim (2014), “Trade relations
between Central Vietnam and Japan and Asia in the sixteenth - eighteenth centuries”
(Journal of Southeast Asian Studies, No. 10); Vu Thi Xuyen (2015), “Quang Binh's
sources of goods and trade products in the development of Cochinchina trade in the
sixteenth and eighteenth centuries” (Research and Development Journal, no. 3);
Hoang Thi Anh Dao (2016), “The position of Cochinchina (Vietnam) in trade
activities with Portugal in the sixteenth—seventeenth centuries”, (Journal of Social
Sciences and Humanities, No. 8); Nguyen The Trung (2018), “The exploitation of
natural resources and promotion of the commercial position of the sea and islands of
Ha Tien - Kien Giang in the Southeast Asian trade network under the Nguyen
Lords™, (Journal of Historical Studies, number 3); Dinh Tien Hieu (2018), “Trade
activities between Ha Tien trading port (Vietnam) and Guangzhou trading port
(China) in the seventeenth—eighteenth centuries” (Journal of Historical Studies, No.
4); ... The above articles have contributed to clarifying the issues surrounding the
foreign trade situation in Cochinchina under the Nguyen Lords.

Scientific topic: Concerning the foreign trade of Cochinchina under the Nguyen
Lords, it is noteworthy that there is a ministerial-level scientific research topic
entitled Commercial economy in some central provinces in the eighteenth century,
code: B2010 — DHHO1 — 73 chaired by Assoc. Prof. Dr. Bui Thi Tan, successfully
defended in 2011.

1.1.2. Research situation abroad

Author Mirand Pierre in his work Les Relations de la Hollande avec le
Cambodge et la Cochinchine au XVlle siecle (Libr. GP Maisonneuve, Paris, 1906),
talked about the political, economic and commercial relationship between the
Netherlands and Cambodian royal family and government of the Nguyen Lords in
Cochinchina in the seventeenth century. In the trade relations between the
Netherlands and Cochinchina, Mirand Pierre told about the trips of Dutch traders to
Cochinchina as well as their trade policies and activities here. C. B. Maybon and
Henri Russier (1909), Notions d'histoire d’ Annam, (Imprimerie d’Extréme — Orient,
Ha Noi - Hai Phong); P. Cultru (1910), Histoire de la Cochinchine Francaise des
origines a 1883 (Augustin Challamel, Editeur, Paris), studied the land of
Cochinchine under the Nguyen Lords, Cochinchina under the Nguyen Lords and the
process of invasion, placing the yoke of French colonial rule on this land; C. B.

Maybon (1916), Les marchands européens en Cochinchine et au Tonkin (1600 —
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1775), (Revue Indochinoise, Ha Noi). C. B. Maybon (1920), Histoire moderne pays
d'Annam (1592-1802), (Plon-Nourrit et C'°, Imprimeurs-Editeurs, Librairie Plon,
Paris). Noel Péri (1923), “Essai sur les relations du Japon et de I’Indochine aux XVlIe
et XVlle siecles”, (BEFEO, Tom 23), talked about the trade situation in Japan during
the period of Shuinsen; on the governing and trade policies of the Tokugawa
shogunate. Noel Péri said that the trade relationship between Cochinchina and Japan
was established at the end of the sixteenth century and flourished in the early
seventeenth century.

Boudet Paul (1941), Un voyageur philosophe Pierre Poivre en Annam 1749-
1750, (Impr. Trung Bac Tan Van, Ha Noi), 1s a research work about a famous French
trader in the eighteenth century named Pierre Poivre - man of the French East India
Company. He went to Cochinchina twice, the first time in 1740 and the second time
in 1749.

In 1970, Nguyen Thanh Nha - former professor of economics, University of
Paris 1 (Sorbonne-Panthéon) published the work Tableau économique du Vietnam
aux XVII et XVIII siecles (Cujas, France). In 2013, this book was translated into
Vietnamese by Nguyen Nghi under the title: Economic picture of Vietnam in the
seventeenth and eighteenth centuries (Tri Thuc Publishing House, Hanoi), then
continued to be printed many times. In the book, Nguyen Thanh Nha devoted a
whole chapter to Vietnam's foreign trade in the seventeenth and eighteenth centuries.

Le Thanh Khoi has researched, compiled and published two books: Le Viét
Nam, Histoire et Civilisation (Vietnam, History and Civilization) (Minuit, Paris,
1955) and Histoire du Vietnam, des origines a 1858 (History of Vietnam, from its
origins to 1858) (Sud-Est Asie, Paris, 1982). By 2014, Nha Nam Culture and
Communication Company and World Publishing House planned to compile those
two works, translate them into Vietnamese and publish them as a book titled History
of Vietnam, from its origins to the middle of the twentieth century(Translated by
Nguyen Nghi, edited by Nguyen Thua Hy) (World Publishing House, Hanoi), the
book was continued to be printed in 2016. The book from page 323 to page 333
mentioned the Cochinchina’s foreign trade in terms of trade relations between
between Cochinchina and Eastern and Western countries according to the law of
supply and demand in the production and circulation of goods.

Pierre-Yves Manguin (1972), Les Portugais Sur les Cotes du Viét — Nam et du
Campa, (Ecole Francaise d’Exttréme-Orient, Paris). The work was the result of
research on commercial and missionary activities of the Portuguese not only in
Cochinchina under the Nguyen Lords, but also in Macao, Cambodia, Japan... The
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work showed that the Portuguese came to Cochinchina to establish commercial and
missionary relations very early.

L1 Tana has the work of Nguyen Cochinchina, Southern Vietnam in Seventeenth
and Eighteenth Centuries. The work was a doctoral thesis successfully defended and
then published in book in 1998 in the United States. The contents of the work
mentiond military, economic and social issues in Cochinchina under the Nguyen
Lords; in which, chapters 3 - 5 talked about commercial economy.

C. B. Maybon with the work The Europeans in Annam translated by Nguyen
Thua Hy, (World Publishing House, Hanoi, 2006). This was a very elaborate
research work of C. B. Maybon, referring to ports of both Cochinchina and Tonkin.
The work talked about the presence and activities of Western missionaries and
traders in Cochinchina in the seventeenth and eighteenth centuries. This i1s a very
valuable document studying religion and foreign trade in Cochinchina under the
Nguyen Lords.

In general, so far, the issue of the history of Cochinchina under the Nguyen
Lords has been concerned and researched by domestic and foreign historians.
Articles, books, topics, theses have focused on reflecting the most common features
of the contemporary Cochinchina economic, political, cultural and social situation.
Foreign trade is also interested in research by many people; However, as far as we
know, up to now there hasnot yet had any scientific work that fully and
comprehensively studies the issue of Cochinchina's foreign trade under the Nguyen
Lords.

1.2. THE THESIS ISSUES INHERITED FROM THE PUBLISHED
RESEARCH WORKS AND THE PROBLEMS RAISED IN THE THESIS TO
BE FURTHER RESEARCHED.

1.2.1. The thesis issues inherited from published research works

We think that the research results of published works that are directly or
indirectly related to the topic are a valuable reference, suggesting many useful issues
in the process of thesis implementation. In the thesis “Foreign trade in Cochinchina
under the Nguyen Lords”, we had the opportunity to inherit the achievements and
results of the previous researchers.

Regarding the methodology: From the research results of the forerunners, it can
be seen that, in order to successfully implement the topic onForeign trade in
Cochinchina under the reign of the Nguyen Lords, it is necessary to flexibly use
many different methods in the process of data collection, cataloging, compiling.
Attention must be paid to the application of historical and logical methods, using

interdisciplinary methods to compare and contrast, thereby having a reference to
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reality and comparing the foreign trade of Cochinchina and Tonkin and countries in
the region in the contemporaneous context.

Regarding the content. Through the research results of the previous authors, it is
possible to know what aspects of Cochinchina foreign trade was studied, to what
extent, which issues were studied, which issues are still in question that the thesis
needs to continue to research and supplement. Thereby, the thesis will present a
panoramic picture of Cochinchina foreign trade under the Nguyen Lords, ensuring
contents. The research results of the forerunners also showed that, there were still
many problems and short comings of some authors, such as making judgments about
issues with personal opinions but lacking logic, bearing deductive and low
persuasive nature. From that, we realized that, in order to make accurate and
objective comments and assessments about Cochinchina's foreign trade under the
Nguyen Lords, it was necessary to look at the issue at large, consider it from many
different angles and aspects in the contemporary context...

About materials: The thesis inherits the source of materials on foreign trade of
previous authors to have a method of exploiting, supplementing, and systematizing it
to become a database to serve in-depth research on Cochinchina foreign trade under
the Nguyen Lords. Through the secondary data collection method, the thesis
prioritizes inheriting and selectively exploiting the original sources of materials cited
in the research works directly related to the topic.

1.2.2. The issues raised in the thesis to be further researched

On the basis of published research works of the forerunners, the thesis will
continue to research to clarify the following issues:

The thesis reflects the world and domestic context and the open-door policy of
establishing trade relations with foreign countries of the Nguyen Lords; at the same
time affirming that the Nguyen Lord’s policy towards the sea to develop foreign
trade in Cochinchina is wise, correct, in line with the trend and the times.

Based on the collected and processed materials, the thesis systematically
presents the trade activities between Cochinchina and foreign countries according to
the historical process of rise and fall. The period of development is the second half of
the sixteenth and seventeenth centuries, the period of weakening is from the
beginning of the eighteenth century to 1775.

The results of the thesis research show that the change in the foreign and trade
policies of the Nguyen Lords towards each country or in each period stemming from
its deep roots. At certain times, the foreign trade policies of Nguyen Lords proved to
be correct, bringing positive impacts, contributing to the strong development of the

Cochinchina government; However, there were times when the policies of the
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Nguyen Lords caused bad effects, caused foreign trade to be restrained and
weakened.

The thesis draws out the characteristics and impacts of Cochinchina foreign
trade under the Nguyen Lords; makes valid judgments and assessments about the
research problem, aiming to ensure scientific, objective and honest characteristics.

CHAPTER 2
HISTORICAL CONTEXT AND THE OPEN-DOOR POLICY TO PROMOTE
FOREIGN TRADEOF THE NGUYEN LORDS IN COCHINCHINA

2.1. INTERNATIONAL AND REGIONAL BACKGROUND

2.1.1. The birth and development of capitalism in Western Europe

In the fifteenth century, Western Europe’s economy had important changes in
both industry, agriculture and commerce. The development in production and
circulation of goods led to great changes in the division of labor between industries
and production regions. From within the feudal society of Western Europe, two new
social classes were born, namely the bourgeoisie and the proletariat. The bourgeoisie
was growing, while the feudal ruling class was the force holding them back.
Therefore, the bourgeoisie wanted to overthrow the feudal system to establish a new
regime in which they were free to develop, which was the main cause of the world’s
first bourgeois revolutions: Nederlands Revolution (Netherlands) in the sixteenth
century, English bourgeois revolution in the seventeenth century. After these two
revolutions, in the second half of the eighteenth century, the bourgeois revolution
continued to break out and spread all over the world.

It can be said that the successful Dutch bourgeois revolution and the British
bourgeois revolution, on the one hand, helped the domestic economy develop along
the capitalism path, and on the other hand, created favorable factors for these two
countries to expand trade relations with foreign countries, accompanied by
missionary activities and colonial invasion. In the seventeenth and eighteenth
centuries, the Netherlands and Great Britain were two of the Western countries with
the strongest trade relations with Eastern countries in general and Southeast Asia in
particular.

2.1.2. Policy towards the sea and penetration into Asia of Western
European countries

From the late fifteenth century onwards, Westerners boldly conducted
expeditions, daring to cross the ocean with the main purpose of finding a new way to
the East. With the great geographical discoveries made successfully, the desire of the
Western Europeans to find a way to trade with the East by sea became a reality.

However, following geographical discoveries for commercial and missionary
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purposes, Western European countries also conspired to colonize a number of
countries and lands they set foot in. Pioneering to the East in general and
Cochinchina under the Nguyen Lords time in particular to evangelize and trade by
sea were the following countries: Portugal, the Netherlands, England, France...

2.1.3. Southeast Asian and Northeast Asian countries with world maritime
trade flows in the 16™ — 17" centuries

In the 16" — 17" centuries, Western European countries strengthened and
promoted trade and missionary relations with Southeast Asian countries. In that
context, most Southeast Asian countries actively opened up and established trade
relations with Western traders.

In the 16" — 17" centuries, China and Japan were two countries with
prosperous trade relations with Southeast Asian countries in general and with Dai
Viet in particular; at the same time these were also two markets that attracted
special attention of Western traders. On the way to find markets, aromatherapy,
gold and silver, and colonize, after passing through the waters of India and
Southeast Asia, Westerners soon set foot on the territory of China and Japan to
carry out commercial and missionary activities.

2.2. DOMESTIC BACKGROUND

2.2.1. The conflict between the Trinh - Nguyen families and the birth of
the government of the Nguyen Lords in Cochinchina

In 1558, Doan Quoc Cong Nguyen Hoang was appointed by King Le to take
over the town of Thuan Hoa and then concurrently managed Quang Nam. In 1593,
the Lord Trinh Tung summoned Nguyen Hoang to the North for the reason of
helping the imperial court defeat the remnants of the Mac Dynasty, but actually
wanted to hold him back in the North and then found a way to kill. In 1600,
Nguyen Hoang, with his cunning, crossed the sea to escape from the North, and
returned to the land of Thuan - Quang. It can be said that, in 1600, when realizing
that his life was threatened by the Trinh family, Nguyen Hoang plotted to flee the
capital Thang Long to return to Thuan - Quang, which marked the division of
Cochinchina - Tonkin.

During the reign of Lord Nguyen Phuc Nguyen, the division between
Cochinchina and Tonkin was clearly shown. Lord Nguyen Phuc Nguyen came to
power in place of his father (1613), immediately reorganized the government
apparatus in Thuan - Quang, and at the same time stood out against the Trinh Lords
in Tonkin through the refusal to pay rich taxes. The division of Cochinchina —
Tonkin lasted until 1775, when Trinh troops from the North entered and captured

Phu Xuan palace of the Nguyen Lords.
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2.2.2. Trinh — Nguyen War

In 1627, under the excuse that Nguyen Phuc Nguyen refused to pay rich taxes
to the imperial court, the Trinh Lords brought his army into Thuan Hoa to fight the
Nguyen family, starting the Trinh - Nguyen war with many historical events. After
many inconclusive battles, in 1672, the Trinh - Nguyen war entered a period of
peace, but in fact, both sides were enmity and secretly waited for the right
opportunity to destroy each other's troops. The Trinh - Nguyen war had a certain
influence on the foreign trade situation of both Cochinchina and Tonkin.

2.2.3. Cochinchina under the Nguyen Lords with the world maritime trade
flows

At the end of the sixteenth century - the beginning of the seventeenth century,
the world trade network was established widely from West to East. In the context of
the prosperity and excitement of world and regional trade, before the needs of the
country's development, the Nguyen Lords in Cochinchina soon implemented an
open foreign trade policy; quickly joined the regional trade flow, the East-West
world trade flow.

2.3. THE OPEN-DOOR POLICY TO PROMOTE FOREIGN TRADE
OF THE NGUYEN LORDS

2.3.1. The basis for the Nguyen Lords to conduct policy

The important grounds and foundations for the Nguyen Lords to boldly
implement the open-door policy for foreign trade development are: Cochinchina -
a place with a favorable geographical position for the development of foreign
trade; the development of commodity production; the excitement of the domestic
market (domestic trade).

2.3.2. The open-door policy to promote foreign trade of the Nguyen
Lords

In the 16™ — 18" centuries, the Nguyen Lords boldly opened up and actively
invited foreign traders from East to West to sail to Cochinchina to trade. At that
time, on the commercial ports of Cochinchina, besides foreign traders from the
East coming to trade, there were also tradersfrom many Western countries.

The Nguyen Lords initiative in opening up, promoting foreign trade was also
reflected in actively regular inviting foreign traders to Cochinchina to trade
through open-door policies and measures such as: actively writing letters to the
Japanesegovernment, writing to the leader of the Dutch East India Company in
Batavia (Indonesia), giving special favors to traders from any country who clearly
showed their goodwill to establish long-term and close trade relations....
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CHAPTER 3
TRADE ACTIVITIES BETWEEN COCHINCHINA AND FOREIGN
COUNTRIES UNDER THE NGUYEN LORDS IN THE SIXTEENTH -
EIGHTEENTH CENTURIES

3.1. TRADE PARTNERS

3.1.1. Trade with the East

In the sixteenth — eighteenth centuries, Cochinchina under the Nguyen Lords
had trade relations with many countries in Southeast Asia and Northeast Asia, but
most strongly with China and Japan.

Trade relations between Dai Viet and China existed for a long time, from the
seventeenth century onwards, which tended to develop more positively due to the
impact of international and domestic contexts. Chinese traders came to trade at
many ports in Cochinchina, but the largest concentration was in Hoi An (Quang
Nam) and Thanh Ha (Thuan Hoa). They often came to Cochinchina to trade during
the windy seasons.

Trade relations between Cochinchina and Japan were established in the second
half of the sixteenth century, and by the beginning of the seventeenth century, such
relations strengthened and prospered. In the early decades of the seventeenth
century, the trade relations between Cochinchina and Japan became vibrant, which
was an unprecedented phenomenon in the history of trade between the two
countries. From the middle of the seventeenth century onwards, trade activities
between Japan and Cochinchina were no longer as prosperous as at the beginning
of the century, trade relations were interrupted.

By the beginning of the eighteenth century, trade relations between
Cochinchina and Japan were completely interrupted. At that time, in the trade
relations between Cochinchina and the East, China was the main partner. Chinese
traders continued to sail to trade in the commercial ports and cities of Cochinchina
such as Thanh Ha, Hoi An, Nuoc Man, Cu Lao Pho, etc. In trading relations with
Cochinchina, there were times when Chinese traders rebelled against the
government. Some documents of contemporary Westerners indicated that the
Chinese were smart and cunning in the field of commerce; and they did not like
Chinese traders much.

3.2.2. Trade with the West

In the seventeenth century, Cochinchina’s foreign trade developed very
strongly, but it could be said that in the “golden” period, a large number of Western
traders came to the commercial ports of Cochinchina to trade. Among Western
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countries, Cochinchina under the Nguyen Lords had the strongest trade relations
with Portugal, the Netherlands, England, and France.

In the commercial relations between Cochinchina and the above countries,
Portuguese and Dutch traders were the pioneers to establish trade relations with the
Nguyen Lords, followed by the British and French. In the process of trading with
Western traders, the Nguyen Lords not only obtained great benefits from import
and export ship taxes, but their participation in the Cochinchina market also
contributed to stimulating domestic production development, especially providing
the Nguyen Lords with many modern war weapons at that time.

In the seventeenth century, Cochinchina trade prospered, traders from many
Western countries came to establish trade relations. But at the turn of the eighteenth
century, under the influence of domestic and international situations, trade relations
between Cochinchina and Western countries gradually weakened. And by the
middle of the eighteenth century, it was seriously weakened, sometimes only a few
Western trading ships arrived at the port of Cochinchina.

3.2. IMPORT AND EXPORT GOODS

3.2.1. Export goods

Cochinchina was a place that produced a very abundant, rich and diverse
amount of goods, including many rare and valuable items that were favored by
foreign traders. The main export items of Cochinchina were products derived
mainly from nature, agricultural and forestry products and handicrafts. The items
that were especially popular with foreign traders and purchased at high prices, and
also the items that Lord Nguyen held the exclusive right to trade are: aloe, bird’s
nests, pepper, etc.

3.2.2. Imported goods

At first, goods imported into Cochinchina were mainly those brought by
Chinese and Japanese traders. In the early decades of the seventeenth century,
Cochinchina’s foreign trade had a strong change when Westerners stepped up to
establish trade relations. In terms of imported goods, the expansion of trade relations
by the Nguyen Lords with Western countries helped the amount of goods imported
into Cochinchina become more abundant, richer and more diverse than ever before.

Among imported goods, first of all, there were items that the Nguyen Lords
monopolized to buy from foreign traders to serve the state, which were weapons:
cannons, guns, spears, knives, swords.... The goods brought by foreign traders to
sell in Cochinchina at that time included both those that were considered luxury
products and also those that were considered trivial.
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3.3. CURRENCY, TAXES

3.3.1. Currency

Domestic currencies circulated in Cochinchina;

At the beginning of career in the land of Thuan - Quang, the Nguyen Lords still
accepted to use the currencies that had been already circulating on the market before.
At the same time, the Nguyen Lords also minted his own currency to circulate on the
market. At that time, the coin was the most commonly circulated currency on the
market compared to other currencies. Later, the Nguyen Lords allowed to mint and
circulate on the market other types of currency with other materials such as iron,
copper, lead, zinc... However, the later use of these coins led to bad consequences for
the economic, social and life situation of the people of Cochinchina at the time.

- Foreign currencies circulated in Cochinchina;

In the sixteenth — eighteenth centuries, Cochinchina had trade relations with
many countries from East to West. For the East, Cochinchina traded most strongly
with China and Japan; As for the West, Cochinchina traded most strongly with
Portugal, the Netherlands, England, France... Accordingly, many foreign currencies
were also introduced to Cochinchina and accepted by the Nguyen Lords for
circulation on the market.

3.3.2. Foreign trade tax

In order to control and tax foreign trading ships, the Nguyen Lords ordered a tax
collection agency called Tau Ty to be located at the mouth of the river / estuary, and
at the same time sent teams to patrol and maintain security and order on rivers and
sea . At Thanh Ha (Phu Xuan) port where many Chinese trading ships come to
gather, tradeactivities was very crowded, the Nguyen Lords chose a Chinese to hold
the position of manager, and another mixed Chinese to inspect the Chinese ships.
The Nguyen Lords stipulates different tax rates for foreign trading ships docking and
exporting in Cochinchina for trade.

CHAPTER 4
CHARACTERISTICS AND IMPACTS OF FOREIGN TRADE
IN COCHINCHINA UNDER THE NGUYEN LORDS

4.1. CHARACTERISTICS OF FOREIGN TRADE IN COCHINCHINA
UNDER THE NGUYEN LORDS

4.1.1. Weapons - an important factor leading to changes in the foreign trade
policies of the Nguyen Lords

With the primary purpose of purchasing weapons, the Nguyen Lords
implemented a “pivot” trade-foreign policy. In the early seventeenth century, the

focus in foreign trade policy was to promote trade with the West, but at the same
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time maintained and tightly kept trade relations in the East. In the policy towards
traders of each Western country, the issue regarding weapons was the main reason
leading to the Nguyen Lords’ changes in attitude and behavior towards them.

4.1.2. The negative impact of the state monopoly on foreign trade

The main purpose of the Nguyen Lords when holding a monopoly on foreign
trade was to earn profits from commodity trading activities. The Nguyen Lords’
monopoly on foreign trade partly hindered the development of commerce in general
and foreign trade in particular, inhibited the dynamism of the commodity economy.

4.1.3. Trade activities between Cochinchina and foreign countries taking
place mainly in major cities/port towns, with the center being Hoi An.

Port cities/towns were places with abundant, rich and diverse goods. When
coming here, foreign traders could buy goods not only produced by the inhabitants of
Cochinchina, but also from another country. On the other hand, only when coming to
developed cities, foreign traders could easily sell the goods brought on board.

In the sixteenth — eighteenth centuries, Cochinchina witnessed the birth and
development of many bustling cities/port towns, but Hoi An was the largest
urban/commercial port, attracting the largest number of foreign trading ships coming
here to trade and the place where the busiest trade activities took place. Hoi An was
like the gateway of Cochinchina to trade with the outside.

4.1.4. Trade activities between Cochinchina and foreign countries taking
mainly on farming season basis

In the major cities/port towns of Cochinchina in general and Hoi An in
particular, trade activities took place according to the farming season/windy
season. In the seasonal/windy season, trade activities in urban/trading ports were
very busy and bustling. Foreign traders on trading ships brought a lot of goods
and money to Cochinchina to trade by the mode of each trip. With such a trading
method, traders from Western countries did not pay much attention to establishing
a trading post in Cochinchina. Instead, in order to have the goods ready for the
next farming season/trip next year, they often sent their representatives to stay,
gave a sum of money/silver as capital to collect the goods.

4.1.5. Despite being proactive, Cochinchina's foreign trade was still affected
by external influences

The proactiveness of Cochinchina's foreign trade was clearly reflected in the
Nguyen Lords’ open-door policy to promote foreign trade. However, the rise and fall
of Cochinchina's foreign trade still could not avoid certain impacts of the domestic
context, regional and world trade situation.
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4.2. THE IMPACT OF FOREIGN TRADE ON THE COCHINCHINA

4.2.1. Impact on politics - military

Foreign trade was one of the factors that played an important role in the
separation and secession of the Nguyen Lords’ government in Cochinchina from the
government of King Le and the Trinh Lords in Tonkin, and at the same time
contributed to the strength of the army so that the Nguyen Lords could
counterbalance and confront the Trinh Lords in Tonkin.

The development of foreign trade contributed to Cochinchina having a strong
economic potential and a powerful army, so that the Nguyen Lords could not only
resist the attacks of the Trinh army in Tonkin, but also sometimes actively brought
his army to attack the Trinh army and defeated the invasion of neighboring forces.

4.2.2. Impact on the economy

Looking back at the whole picture of the economy of Cochinchina under the
Nguyen Lords, it was easy to see that the economy of Cochinchina went through
many different “levels” in different historical periods. The development or weakness,
stagnation, and crisis of the Cochinchina economy was affected by many different
factors, both objective and subjective, in which there was a great impact from the
foreign trade situation. Here, the author clarifies the impacts of foreign trade on the
agricultural economy, handicraft, and internal trade of Cochinchina under the
Nguyen Lords.

4.2.3. Impact on culture and society

In terms of religion: Opening up to invite Western traders to establish trade
relations also meant that Nguyen Lords opened up to welcome the introduction of a
new religion - Christianity into the land of Cochinchina. The process by which
Westerners came to establish relations and conduct trade activities in Cochinchina
was also the process by which Christianity was spread into this land.

In terms of handwriting: Implementing the open-door policy to promote foreign
trade, Westerners who were traders and missionaries came to live and conduct
commercial and missionary activities in Cochinchina. As a result, Quoc Ngu script
was officially born in Cochinchina in the middle of the seventeenth century.

In terms of medicine: Through foreign trade, many types of medicinal plants and
treatment methods were introduced to Cochinchina from outside, leading to changes
in the national medicine. To some extent, Cochinchina medicine (Eastern medicine)
and Western medicine more or less came into contact with each other, serving as the
basis for the combination of Eastern and Western medicine in examination and
treatment of diseases later.
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In terms of immigration: One of the consequences of the open-door policy to
promote foreign trade of the Nguyen Lords was the phenomenon that a large number
of foreigners came to live and settle in Cochinchina at that time. The most foreigners
who immigrated to Cochinchina were Chinese and Japanese.

4.2.4. Impact on the cities/trade ports

In the period when foreign trade developed most strongly, it was also the time
when major cities in Cochinchina were born and prospered such as: Hoi An, Thanh
Ha, Nuoc Man, Cu Lao Pho...; During the weakening period of foreign trade, trade
activities in these cities also decreased, and were no longer as vibrant as before. As
an inevitable consequence, the weakening of foreign trade led to the decline of cities.

CONCLUSIONS

1. In the Year of the Horse (1558), Doan Quoc Cong Nguyen Hoang was sent
by King Le to take office in Thuan Hoa area. This event marked an important
milestone in the history of the Vietnamese nation. Starting from the land of Thuan -
Quang, Nguyen Hoang and the successors of the Nguyen dynasty built and formed a
force in the southern land of Dai Viet (Vietnam). In the seventeenth century, Dai
Viet’s territory was divided into two: Tonkin was ruled by King Le - the Trinh
Lords, and Cochinchina was ruled by the Nguyen Lords and separated by the Gianh
River (Quang Binh). As an inevitable consequence, the Trinh - Nguyen war caused a
lot of pain and suffering for the people, especially in the area bordering the two
banks of the Gianh river. Both Cochinchina and Tonkin sought ways to increase the
strength and resources of the government, maintain their rulership, and protect their
kingship. In Cochinchina, the Nguyen Lords found his own way, expressing his
thinking and vision with great difference compared to Tonkin in the context of the
same period and compared to previous Vietnamese feudal dynasties; That was to
soon implement the open-door policy, invited foreign traders to Cochinchina to
trade.

2. In the late sixteenth and early seventeenth centuries, in Europe, capitalism
was born and developed. This was also the period when Western countries
aggressively penetrated into the Asian market in general, Southeast Asia in
particular, including Dai Viet (Vietnam). In the context of the prosperity of world
trade and the excitement of the regional market, the countries of Southeast Asia and
Northeast Asia all had their own attitudes and behaviors; But in general, there was a
common feature that most countries decided to choose the path of opening up and
trading with the outside. In Cochinchina, the Nguyen Lords’ government soon
implemented a policy of developing foreign trade, opening up to invite traders from

East to West to trade in the territory under their rule. With a favorable geographical
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position, developed commodity production, and vibrant domestic trade, Cochinchina
under the Nguyen Lords became an attractive market for many foreign traders. At the
end of the sixteenth century, the Nguyen Lords established and promoted the
development of trade relations with Eastern countries, especially China and Japan.
By the early seventeenth century, the Nguyen Lords on the one hand maintained and
strengthened trade relations with two major trade partners in the East, being China
and Japan; On the other hand, promoted measures to establish and promote trade
relations with the West. In turn, traders from Portugal, the Netherlands, England, and
France... on large tonnage trading ships carried money, goods, and gifts, crossed the
waves, arrived at the harbor and offered gifts to the Nguyen Lords for permission to
trade in Cochinchina. In commercial relations with other countries, at certain times,
the Nguyen Lords often had a change in attitude and behavior; both are traders of the
same country, but sometimes they showed favor and welcome, but sometimes they
showed indifference and even conflicts and wars with them, the main cause of which
was related to shopping, supply of weapons to Cochinchina. The Nguyen Lords
opened up to promote foreign trade because the most common purpose was to
increase the strength and potentiality of the Cochinchina government, protect its
authority and consolidate its rule. Among that, the weapons brought by foreign
traders were always of special interest to the Nguyen Lords.

3. In the seventeenth century, Cochinchina’s foreign trade developed very
strongly and it could be said that it was in the “golden age”, foreign trading ships
crowded to the trading ports to trade. The development of foreign trade made an
important contribution to increasing the potential and strength of the Nguyen Lords’
government in Cochinchina. During this period, foreign trading ships came to trade
in large numbers, so the volume of import and export goods at the ports of
Cochinchina was very large. Through foreign trade, the Nguyen Lords purchased
many types of weapons, especially cannons, ammunition to equip the army. Every
year, foreign ships frequently trading also brought back an important tax to the
Nguyen family. Trade activities between domestic traders and foreign traders took
place vibrantly, which stimulated the strong development of Cochinchina's economy,
both in terms of agriculture, handicrafts and commerce; Accordingly, the socio-
cultural life of the residents also significantly improved. Foreign trade development
was also one of the most important factors leading to the birth and development of
major cities in Cochinchina under the reign of the Nguyen Lords, such as Hoi An,
Thanh Ha, Nuoc Man, and Cu Lao Pho., ...

4. From the beginning of the eighteenth century, the Nguyen Lords no longer

focused on developing foreign trade as at the end of the sixteenth —
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seventeenthcenturies, because at this time the Trinh-Nguyen war had been amicable
for a long time and it seemed that the Cochinchina government felt that national
resources were strong enough, the army was equipped with modern weapons at that
time, ready to confront the Trinh army in Tonkin in the fighting. Therefore, on the
one hand, the Nguyen Lords’ government increased foreign trade taxes, strictly
controlled foreign ships and even sometimes robbed foreign trader’ goods. In
particular, under Lord Nguyen Phuc Khoat, the contingent of mandarins in general
and mandarins involved in foreign trade activities in particular harassed and sought
to rob foreign traders. In addition, key and rare export goods produced and exploited
by the inhabitants of Cochinchina were increasingly scarce in the market. At the
same time, the regional trade market gradually moved to the North, foreign trading
ships came to trade less and less, Cochinchina's foreign trade went into a period of
decline and then seriously weakened from the middle of the eighteenth century
onwards. .

5. The process of birth, prosperity and then decline of the Nguyen Lords’
government in Cochinchina was affected by many different factors, in which foreign
trade played a very important role. Foreign trade developed or weakened and at the
same time showed the potential and strength of the Cochinchina government at that
time. In the period when foreign trade developed most strongly, it was also the time
when the Nguyen Lords’government was comprehensively strong in terms of politics
- military, economy, culture - society... With its solid potential and strength. the
Nguyen Lords not only resolutely resisted the attack of Trinh troops in Tonkin, but
also expanded his territory to the South quickly and strongly, unprecedentedly in the
historical process of opening the realm of the Vietnamese nation. At that time,
Cochinchina was known to many outside countries as a powerful kingdom in
Southeast Asia. However, at the time when foreign trade was severely weakened, the
Nguyen Lords’ government was also in a period of high turmoil and crisis. Political
turmoil, reduced economic potential, and disturbed people's lives... led to uprisings
against the ruling policy that was no longer suitable for the Nguyen Lords’
government in Cochinchina. As a corollary, the Tay Son movement that arose in
1771 and then the attack of the Trinh army to capture Phu Xuan in 1775 seemed to
be the end of the ruling role of the Nguyen Lords’ government in Cochinchina in
contemporary times.
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